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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 832/2010
z dne 17. septembra 2010

o spremembi Uredbe (ES) st. 1828/2006 o pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006 o

splosnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni razvoej, Evropskem socialnem skladu in

Kohezijskem skladu ter Uredbe (ES) $t. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem
skladu za regionalni razvoj

EVROPSKA KOMISJJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

posegov na stanovanjskem podro¢ju v korist marginali-
ziranih skupnosti. Zato je treba uskladiti dolocbe Uredbe
Komisije (ES) §t. 1828/2006 =z Uredbo (ES) st
1080/2006, kakor je bila spremenjena.

(3)  Pojasniti je treba, da izvajanje finan¢nega inZeniringa
ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006 z dne zajema tudi sklade ali druge sisteme spodbud za ener-
11. julija 2006 o splosnih dolocbah o Evropskem skladu za getsko ucinkovitost in uporabo obnovljivih virov energije
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem v zgradbah, tudi v obstojecih stanovanjskih objektih.
skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1260/1999 (!) ter zlasti
Clena 44, clena 66(3) in clena 76(4) Uredbe,

(4)  Dolociti je treba pogoje za upravicenost ukrepov na
ob upostevanju Uredbe (ES) st. 1080/2006 Evropskega parla- stan(.)van)skem.podroqu v korist margmahmramh skqp-
menta in Sveta z dne 5. julija 2006 o Evropskem skladu za nosti v okviru cdostnega prlstoP.a, s posebnim
regionalni razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1783/1999 () poudarkom na ukrepih zoper segregacijo.
ter zlasti drugega pododstavka clena 7(2) Uredbe,

(5)  Da bodo drzave ¢lanice lazje zagotavljale podatke ter da
ob upostevanju naslednjega: jilh bo Komisija lazje obdelala, je treba poenostaviti

zahteve o finan¢nih informacijah, ki jih je treba predlozZiti
v letnih in konénih porocilih o izvajanju operativnega
programa.
(1) Uredba (ES) §t. 10832006, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (EU) §t. 539/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta (}), poenostavlja in jasneje opredeljuje nekatere
zahteve glede velikih projektov, instrumentov finanénega (6)  Mejna vrednost za opredelitev projekta kot velikega
inZeniringa in porocanja o finan¢nem napredku opera- projekta je bila dvignjena na 50 milijonov EUR. Za zago-
tivnih programov. Zato je treba uskladiti dolo¢be Uredbe tovitev ustreznega spremljanja okoljskih projektov s
Komisije (ES) st 1828/2006 (*) z Uredbo (ES) skupnimi stroski nalozb med 25 in 50 milijonov EUR
§t. 1083/2006, kakor je bila spremenjena. je treba dolociti, da je vkljucitev informacij o navedenih
projektih v letna in kon¢na porodila o izvajanju opera-
tivnega programa obvezna.
(2)  Uredba (ES) $t. 1080/2006, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (EU) §t. 437/2010 (°), doloca upravi¢enost
(7 Uredba (ES) $t. 1083/2006 sedaj omogoca, da velik

1
2

4
5

210, 31.7.2006, str. 25.
210, 31.7.2006, str. 1.

371, 27.12.2006, str. 1.
132, 29.5.2010, str. 1.

() UL L
() UL L
() UL L 158, 24.6.2010, str. 1.
() UL L
) UL L

projekt zajema ve¢ kot en operativen program. Zato je
treba posodobiti vrsto strukturiranih podatkov, ki jih je
treba predloziti za velike projekte, ter obrazce zahtevkov
za pomo¢ za velike projekte.
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(®)

(10)

(11)

Uredbo (ES) st. 1828/2006 je zato treba ustrezno spre-
meniti.

Zaradi koherentnosti je primerno, da se spremembe
Uredbe (ES) $t. 1828/2006 uporabljajo od istega dne
kot spremembe Uredbe (EU) §t. 593/2010 in Uredbe
(EU) 3t. 437/2010.

Nujno je, da vse ugodnosti, ki za upravicence izhajajo iz
Uredbe (EU) t. 593/2010 in Uredbe (EU) it. 437/2010,
zacnejo veljati kakor hitro je mogoce. Zato je uveljavitev
te uredbe nujna.

Ukrepi, predvideno s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za usklajevanje skladov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) §t. 1828/2006 se spremeni:

(1) ¢len 43 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Cleni 43 do 46 se uporabljajo za instrumente
finan¢nega inZeniringa v obliki ukrepov, ki zagotavljajo
vracljive nalozbe ali zagotavljajo jamstva za vralljive
nalozbe ali oboje v:

(a) podjetjih, zlasti malih in srednje velikih podjetjih
(MSP), vkljuéno z mikropodjetji, kot so opredeljena
od 1. januarja 2005 v Priporocilu Komisije
2003/361/ES (*);

(b) javno-zasebnih partnerstvih ali drugih mestnih
projektih, ki so vkljuceni v celovite nacrte za trajno-
stni razvoj mestnih obmodij, v primeru skladov za
razvoj mestnih obmocij;

(c) skladih ali drugih sistemih spodbud za energetsko
ucinkovitost in uporabo obnovljivih virov energije
v zgradbah, tudi v obstoje¢ih stanovanjskih objektih.

(*) UL L 124, 20.5.2003, str. 36.

(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Podjetja, javno-zasebna partnerstva in drugi
projekti, vkljuCeni v celovit nacrt za trajnostni razvoj
mestnih obmodij, ter operacije za energetsko ucinkovi-
tost in uporabo obnovljivih virov energije v zgradbah,

tudi v obstojecih stanovanjskih objektih, ki jih podpirajo
instrumenti finan¢nega inZeniringa, lahko prav tako
prejmejo nepovratna sredstva ali drugo pomo¢ iz opera-
tivnega programa.”

(2) v ¢lenu 44 se odstavek 1 spremeni:

(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(@) v zvezi z instrumenti financnega inZeniringa, ki
podpirajo podjetja, zlasti MSP, vkljuéno z mikro-
podjetji — ugotovitve glede ocene vrzeli med
ponudbo taksnih instrumentov in povprasevanjem
po taksnih instrumentih;*

(b) doda se tocka (c):

,(¢) v zvezi s skladi ali drugimi sistemi spodbud za
energetsko ucinkovitost in uporabo obnovljivih
virov energije v zgradbah, tudi v obstojecih stano-
vanjskih objektih — ustrezne regulativne okvire na
ravni Unije in nacionalni ravni ter ustrezne nacio-
nalne strategije.”

(3) ¢len 45 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Dodatne dolotbe za instrumente
inZeniringa za podjetja“

finan¢nega

(b) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

Jnstrumenti finan¢énega inZeniringa za podjetja iz ¢lena
43(1)(a) vlagajo v ta podjetja le pri ustanovitvi, v zgod-
njih fazah, vklju¢no z zacetnim kapitalom, ali pri $iritvi
navedenih podjetij, in le za dejavnosti, za katere vodje
instrumentov finan¢nega inZeniringa ocenijo, da so
lahko ekonomsko upravicene.”

(4) ¢len 47(2) se nadomesti z naslednjim:

,2. Ob wupostevanju ¢lena 7(2) Uredbe (ES) st
1080/2006 so izdatki za stanovanjske objekte v korist
marginaliziranih skupnosti upraviceni le, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) taksne nalozbe v stanovanjske objekte so del celostnega
pristopa, podpora ukrepom na stanovanjskem podrocju
za marginalizirane skupnosti pa poteka skupaj z
drugimi vrstami ukrepov, vklju¢no z ukrepi na podrocju
izobrazevanja, zdravja, socialne vklju¢enosti in zaposlo-

vanja;
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(b) fizicna lokacija taksnega stanovanjskega objekta zagota- Clen 2
vlja prostorsko vkljuCevanje teh skupnosti v druzbo in

ne prispeva k segregacii, osamitvi in izkljucenosti.” Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske

unije.

(5) Priloga XVIII se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi.
Uporablja se od 25. junija 2010.

(6) Priloge XX, XXI in XXII se nadomestijo z besedilom iz
Priloge 1I k tej uredbi. Tocka (4) ¢lena 1 se uporablja od 18. junija 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. septembra 2010

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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Priloga XVIII se spremeni:

(1) tocka 2.1.2 se nadomesti z naslednjim:

PRILOGA 1

,2.1.2. Financne informacije (vsi financni podatki morajo biti izraZeni v EUR)

Skupni znesek

Financiranje Osnova za otrieno
operativnega | izracun prispevka potne h Uiavoi | S PR
programa skupaj Unije  upravicenih Ustrezni Jax;m topnja sza)an]a
(Unija in drzave | (javni ali skupni 1Zdatk0Y’.kl jih prispevek (') v
¢lanice) stroSek) pk.lvca]o. 1
upravicenci (')
e=cfa pri skupnih
a b c d stroikiAhA ali Ae=d/a
pri javnih
stroskih
Prednostna os 1
Navedite sklad
— od tega izdatki v zvezi z
ESS ()
— od tega izdatki v zvezi z
2
ESRR (3) NR N. R
— izdatki za regije, ki ne
prejemajo prehodne
pomoci (%)
— izdatki za regije, ki preje-
majo prehodno pomoc ()
Prednostna os 2
Navedite sklad
— od tega izdatki v zvezi z
ESS
— od tega izdatki v zvezi z
ESRR N. R N. R
— izdatki za regije, ki ne
prejemajo prehodne
pomoci
— izdatki za regije, ki preje-
majo prehodno pomo¢
Prednostna os ...
Navedite sklad
— od tega izdatki v zvezi z
ESS
— od tega izdatki v zvezi z
ESRR N. R N. R

izdatki za regije, ki ne
prejemajo prehodne
pomoci

izdatki za regije, ki preje-
majo prehodno pomo¢
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Skupna vsota

(1) Stevilke izrazene kumulativno.

() To polje se izpolni le v primeru koncnega porocila o izvajanju, ¢e je operativni program sofinanciral ESRR ali ESS, ¢e je
uporabljena moznost iz ¢lena 34(2) Uredbe (ES) st. 1083/2006.

(}) To polje se izpolni le v primeru kon¢nega porocila o izvajanju, ¢e operativni program zajema podporo regijam s prehodno
pomogjo in brez te pomoci.
Za operativne programe, ki prejemajo prispevek ESRR v skladu s posebno dodelitvijo za najbolj oddaljene regije: raz¢lenitev
izdatkov po stroskih poslovanja in nalozbah v infrastrukturo.”

(2) vstavi se naslednja tocka 5Sa:

,5a. PROGRAMI ESRR/KOHEZIJSKEGA SKLADA: OKOLJSKI PROJEKTI S SKUPNIMI STROSKI NALOZB, KI SO
ENAKI ALI VISJI OD 25 MILIJONOV EUR IN ENAKI ALI NIZJl OD 50 MILJONOV EUR (KOT JE USTREZNO)

Za tekoce projekte:

— napredek pri izvajanju razli¢nih faz projekta,
— napredek pri financiranju projektov.

Za zakljucene projekte:

— Seznam zakljucenih projektov, vkljuéno z datumom zakljucka, skupni konéni stroski nalozb, vkljuéno z viri
financiranja, ter klju¢ni rezultati in kazalniki, vkljuéno z osnovnimi kazalniki, kot je ustrezno.”
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PRILOGA 1I

+PRILOGA XX

STRUKTURIRANI PODATKI ZA VELIKE PROJEKTE, KI JIH JE TREBA VNESTI

Kljuéni podatki o velikem projektu

Obrazec za infrastrukturo

Obrazec za produktivne

Vrsta podatkov

nalozbe
Ime projekta B.1.1 B.1.1 besedilo
Ime podjetja nr. B.1.2 besedilo
MSP n.r. B.1.3 DA/NE
Razseznost prednostne teme B.2.1 B.2.1 koda(e)
Razseznost oblike financiranja B.2.2 B.2.2 koda
Ozemeljska razseznost B.2.3 B.2.3 koda
Razseznost gospodarske dejavnosti B.2.4 B.2.4 koda(-e)
Koda NACE B.2.4.1 B.2.4.1 koda(-e)
Narava nalozbe nr. B.2.4.2 koda
Razseznost(i) lokacije B.2.5 B.2.5 koda(e)
Sklad(i) B.3.4 B.3.3 ESRR/KS
Prednostna(-ne) os(-i) B.3.4 B.3.4 besedilo
Javno-zasebno partnerstvo B.4.2.d nr. DA/NE
Gradbena faza — datum zacetka D.1.8A D.1.5A datum
Gradbena faza — datum zakljucka D.1.8B D.1.5B datum
Referencno obdobje E.1.2.1 E.1.2.1 leta
Financna diskontna stopnja E.1.2.2 E1.2.2 %
Skupni stroski nalozb E.1.2.3 E.1.2.3 EUR
Skupni stroski nalozb (sedanja vrednost) E1.2.4 nr EUR
Preostala vrednost E1.2.5 nr EUR
Preostala vrednost (sedanja vrednost) E.1.2.6 nr EUR
Prihodki (sedanja vrednost) E.1.2.7 nr EUR
Operativni stroski (sedanja vrednost) E.1.2.8 nr EUR
Cisti prihodek (sedanja vrednost) E.1.2.9 n. r EUR
Upraviceni izdatki (sedanja vrednost) E.1.2.10 nr EUR
Predvideno povecanje letnega prometa nr E1.2.4 EUR
Sprememba prometa na zaposleno osebo v % nr E.1.2.5 %
Finan¢na stopnja donosa (brez nepovratnih E1.3.1A E1.3.1A %
sredstev Unije)
Financna stopnja donosa (z nepovratnimi E.1.3.1B E.1.3.1B %

sredstvi Unije)
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Klju¢ni podatki o velikem projektu Obrazec za infrastrukturo Obrazecnzaeiopi)]r;duktivne Vrsta podatkov
Finan¢na cista sedanja vrednost (brez nepo- E.1.3.2A E1.3.2A EUR
vratnih sredstev Unije)

Financna dista sedanja vrednost (z nepovra- E.1.3.2B E.1.3.2B EUR
tnimi sredstvi Unije)
Upraviceni stroski H.1.12C H.1.10C EUR
Doloceni znesek H.2.1.3 H.2.1.1 EUR
Nepovratna sredstva Unije H.2.1.5 H.2.1.3 EUR
Ze potrjeni izdatki Skupni  znesek v H.2.3 H.2.3 EUR

EUR:

Znesek za  vsak

operativni  program

v EUR:
Ekonomski stroski in koristi E.2.2 E.2.2 besedilo/EUR
Druzbena diskontirana stopnja E.2.3.1 E.2.3.1 %
Ekonomska stopnja donosa E.2.3.2 E.2.3.2 %
Ekonomska cista sedanja vrednost E2.3.3 E.2.3.3 EUR
Razmerje koristi/stroski E2.3.4 E.2.3.4 Stevilo
Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest E2.41A E2.4 a) 1A Stevilo
v fazi izvajanja
Povprecno trajanje neposredno ustvarjenih E.2.4.1B E.2.4 a) 1B meseci/nedolocen
delovnih mest v fazi izvajanja cas
Stevilo neposredno ustvarjenih zaposlitev E.2.4.2A E.2.4 a) 2A Stevilo
v operativni fazi
Povprecno trajanje neposredno ustvarjenih E.2.4.2B E.2.4 a) 2B meseci/nedolocen
zaposlitev v operativni fazi cas
Stevilo  posredno  ustvarjenih  zaposlitev nr E.2.4 a) 4A Stevilo
v operativni fazi
Medregionalni vpliv na zaposlovanje nr E.2.4 ¢ neg./nevt./poz.
Skupina razvoja pri PVO F.3.2.1 F.3.2.1 I/1l/ne vklju¢uje
Opravljena PVO v primeru skupine I F.3.2.3 F.3.2.3 DA/NE
Stroski za nadomestilo negativnih vplivov na F.6 F.6 %
okolje v %
Drugi viri Unije (EIB/EIS) [.1.3 [1.3 DA/NE
Vkljucenost JASPERS [.4.1 L4.1 DA/NE
Osnovni kazalniki (izberite ustrezen osnovni B.4.2B nr stevilo
kazalnik iz spustnega seznama, ki je na voljo
v elektronskem sistemu)
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PRILOGA XXI

ZAHTEVEK ZA
POTRDITEV POMOCI ZA VELIK PROJEKT V SKLADU S CLENI 39 DO 41 UREDBE (ES) 5t. 1083/2006
EVROPSKI SKLAD ZA REGIONALNI RAZVOJ/ KOHEZIJSKI SKLAD
NALOZBE V INFRASTRUKTURO

[Naslov projekta]

§t. CCl [vvirriniinins 1
NASLOVI IN REFERENCE
Al Organ, pristojen za zahtevek (tj. organ za upravljanje ali posrednigko telo). Ce se velik projekt sofinancira iz ve& kot enega
operativhega programa, se navedejo pristojni organi za vsak zadevni operativni program.
A1, Ime:
A1.2. Naslov:

A1.3. Kontakina oseba:
A1.4. Telefon:

A1.5. Teleks/telefaks:
A16. E-naslov:

A2 Organizacija (ali organizacije, ¢e se velik projekt sofinancira iz veé¢ kot enega operativhega programa), pristojna za izvajanje
projekta (upravi¢enec)

A21. Ime:

A22. Naslov:

A23. Kontaktna oseba:
A2.4. Telefon:

A.2.5. Teleks/telefaks:
A286. E-naslov:

PODATKI O PROJEKTU
B.1. Naslov projekta/faze projekta:

B.2. Kategorizacija dejavnosti projekta (')
Koda Odstotek

B.2.1. Koda za razseZnost prednostne teme

B.2.2. Koda za razseZnost oblike financiranja

B.2.4. Koda za razseZnost gospodarske dejavnosti (2)

B.2.4.1. Koda NACE (%)

|
|
|
B.2.3. Koda za ozemeljsko razseZnost | |
|
|
|

B.2.5. Koda za razseznost(i) lokaciie (NUTS/LAU) (%)

) Priloga Il k Uredbi (ES) &t. 1828/2006, razen &e je dologeno drugade.

() Ce projekt vkljuduje ved kot eno gospodarsko dejavnost, se lahko navede ved kod. V tem primeru mora biti odstotni deleZ za vsako kodo naveden tako, da skupni
odstotek ne presega 100 %.

(3 NACE Rev. 2, 4-mestna koda: Uredba (ES) &t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 393, 30.12.2006, str. 1). .

(%) Uredba (ES) &t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 154, 21.6.2003, str. 1). Uporabite najbolj hatanéno in ustrezno kodo NUTS. Ce se projekt nanasga na
ved posameznih podrodij ravni NUTS/LAU 2, kodirajte po NUTS/LAU 1 ali vigjih kodah.
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B.3. ZdruZljivost in skladnost z operativnim(i) programom(-mi)

B.3.1.  Naslov povezanega(-nih) operativhega(-nih) programa(-mov):

B.3.2. Stevilka enotne identifikacijske kode (CCI) za operativni(-ne) program(e):

B.3.3. Sklad

Ce se velik projekt sofinancira iz ved kot enega operativhega programa, navedite sklad za vsak operativni program posebej
ESRR [] Kohezijski sklad []

B.3.4. Naslov prednostne(-nih) osi, e se velik projekt sofinancira iz veé kot enega operativnega programa

B.4. Opis projekta
B.4.1. Opis projekta (ali faze projekta):

(a) Opisite projekt (ali fazo projekta).

(b) Ce je projekt faza &irsega projekta, opisite prediagane faze izvajanja (pri éemer razlozZite, ali so tehniéno in finanéno neodvisne). Ce se
velik projekt sofinancira iz ve¢ kot enega operativnega programa, navedite dele, ki jih zajema vsak operativni program, ali sorazmerno
dodelitev.

°
j22

Katera merila so bila uporabljena za dolocitev, da se projekt razdeli na faze?

B.4.2. Tehniéni opis naloZbe v infrastrukturo

(a) Opisite predlagano infrastrukturo in delo, za katera je bila predlagana pomoé¢, pri ¢emer navedite glavne znadilnosti in sestavne
elemente.

(b) V zvezi z zadevnim delom dologite in koli¢insko opredelite kljuéne kazalnike u¢inka in, kjer je primerno, oshovne kazalnike, ki jih je treba
uporabiti:

°
j22

Glavni upraviéenci za infrastrukturo (tj. ciljna populacija, ki jo uporablja, opredeljena koli¢insko, kjer je mogode):

(d) Ali bo gradnja infrastrukture zagotovijena prek javno-zasebnega partnerstva?

Da [J Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, opisite obliko javno-zasebnega partnerstva (tj. izbirni postopek za zasebnega partnerja, strukturo javno-
zasebnega partnerstva, ureditev lastnistva infrastrukture, ureditev razporeditve tveganja itd.):
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Podrobneje pojasnite upravljanje infrastrukture po zakljuéku projekta (ij. javno upravljanje, koncesija, druge oblike javno-zasebnega
partnerstva).

(e) Ali je projekt del vseevropskega omrezja, vzpostavijenega na ravni Unije?

Da [J Ne []

B.5. Cilji projekta
B.5.1. Sedanja opremljenost z infrastrukturo in vpliv projekta

Navedite obseg, v katerem je(so) regija(-je) zdaj opremljena(-ne) z vrsto infrastrukture, ki jo zajema ta zahtevek; primerjajte ga z ravnijo

opremljenosti z infrastrukturo, ki se jo Zeli dosedi do leta 20....... (4. v skladu z ustrezno strategijo ali nacionalnimi/regionalnimi naérti, kjer je
primerno). Navedite predvideni prispevek projekta k ciljem strategije/nacrta. Opredelite morebitna ozka grla ali druge tezave, ki jih je treba
resiti.

B.5.2.  Socialno-ekonomski cilji

Navedite socialno-ekonomske cilje projekta.

B.5.3. Prispevek k dosezku operativnega(-nih) programa(-mov)

Opisite, kako projekt prispeva k doseganju prednostnih nalog operativhega(-nih) programa(-mov) (navedite koli¢insko opredeljene kazalnike
za operativni program, kjer je mogode).

C. REZULTATI STUDIJ 1IZVEDLJIVOSTI

C.1. Predlozite povzetek glavnih ugotovitev opravljenih Studij izvedljivosti

Natanéno navedite, ali je (oz. je bila) v financiranje $tudij izvedljivosti vkljuéena pomoé ESRR, Kohezijskega sklada, ISPA ali druga pomo¢
Unije.

C.A.1.  Analiza povprasevanja

PredlozZite povzetek analize povpraSevanja, vkljuéno s predvideno stopnjo izkori¢enosti ob zaklju¢ku in stopnjo rasti povpradevanja.

C.1.2.  Preu¢ene moZnosti

Opisite nadomestne moZznosti, preudene v Studijah izvedljivosti.
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D. CASOVNI RAZPORED
D.1.  Casovni razpored projekta
Spodaj navedite ¢asovni razpored razvoja celotnega projekta.

Ce zahtevek zadeva fazo projekta, v preglednici jasno navedite elemente celotnega projekta, za katere je bilo s to vlogo zaprodeno za

pomog:
Datum zadetka Datum zakljuéka
® ®
dd/mm/Ilil dd/mm/lll

1. Studije izvedljivosti

2. Analiza stro8kov in koristi (vkljuéno s finanéno
analizo)

3. Presoja vpliva na okolje

4. Nadrtovalne Studije

5. Priprava razpisne dokumentacije

6. Predviden zacetek javnega(-nih) razpisa(-sov) (*):

7. Pridobivanje zemlji¢

8. Gradbena faza/narodilo

9. Operativna faza

(*) Navedite za vsak javni razpis.

PriloZite povzetek ¢asovnega razporeda glavnih kategorij dela (fj. Ganttov diagram, kjer je na voljo).
D.2. Stopnja pripravljenosti projekta

Opisite ¢asovni razpored projekta (D.1.) glede tehniénega in finanénega napredka in sedanje stopnje pripravljenosti projekta v skladu z
naslednjimi poglavji:

D.2.1. Tehnicna (Studije izvedijivosti itd.):

D.2.2. Upravna (odobritve, PVO, nakup zemlfisc, javni razpis itd.):

D.2.3. Financna (sklepi o obvezah v zvezi z nacionalnimi javnimi izdatki, posojila, za katera se je zaprosilo ali so bila odobrena itd. — navedite
reference):

D.2.4. Ce se je projekt Ze zadel, navedite sedanje stanje del:

E. ANALIZA STROSKOV IN KORISTI

Ta oddelek mora temeljiti na metodoloskih smernicah za izvedbo analize stroskov in Koristi za velike projekte. Poleg povzetkov se v
podporo temu zahtevku kot Priloga Il predloZi celoten dokument analize stroskov in Koristi.

E.A. Finanéna analiza

Spodaj je treba povzeti kijucne elemente financne analize iz analize stroskov in koristi.
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E.1.1.  Kratek opis metodologije in posebnih predpostavk

E.1.2.  Glavni elementi in parametri, uporabljeni pri analizi stroskov in Koristi za financno analizo

Diskontirana vrednost

Glavni elementi in parametri Nediskontirana vrednost (¢ista sedanja vrednost)

1. Referenéno obdobje (leta)

2. Finangna diskontna stopnja (%) ()

3. Skupni stroski nalozb brez nepredvidenih stro-
gkov (v EUR, nediskontirani) (2)

5. Preostala vrednost (v EUR, nediskontirana)

6. Preostala vrednost (v EUR, diskontirana)

7. Prihodki (v EUR, diskontirani)

8. Operativni strodki (v EUR, diskontirani)

Izradun primanjkljaja v financiranju (3)

9. Cisti prihodek = prihodki — operativni strogki +
preostala vrednost (v EUR, diskontirana) = (7) -
(8) +(6)

10. Stroski nalozb - ¢isti prihodek (v EUR, diskon-
tiran) = (4) — (9) (¢len 55(2))

11. Stopnja primanjkljaja v financiranju (%) = (10)/
(4)

(1) Navedite, ali je stopnja realna ali nominalna. Ce se finanéna analiza izvaja pri stalnih cenah, se uporabi realno izraZena finanéna diskontna stopnja. Ce se
finanéna analiza izvaja pri tekoéih cenah, se uporabi nominalno izrazena diskontna stopnja.

(3 Stroski nalozb v skladu z delovnim dokumentom &t. 4 ne smejo vkljugevati nepredvidenih strodkov.

(3 To ne velja: 1) za projekte, za katere veljajo pravila o drzavni pomogi v smislu &lena 107 Pogodbe (glej togko G.1), v skladu s &lenom 55(6) Uredbe (ES) &t.
1083/2006, in 2) &e so operativni strodki visji od prihodkov, se ne teje, da projekt ustvarja prihodke v smislu &lena 55 Uredbe (ES) &t. 1083/2006, zato v tem
primeru ne upoStevajte postavk 9 in 10 ter primanjkijaj v financiranju dologite na 100 %.

Ce je DDV izterljiv, morajo strogki in prihodki temeljiti na vrednostih brez DDV-ja.

E.1.3. Glavni rezultati finanéne analize

Brez pomodi Unije S pomodjo Unije
(FRR/C) (FRR/K)
A B(")
1. Finanéna stopnja donosa (%) FRR/C FRR/K
2. Cista sedanja vrednost (EUR) FNPV/C FNPV/K

(1) Za izragun donosnosti projekta brez pomoéi Unije (,/C“) in z njo (/K*) glej navodila Komisije v skladu s &lenom 40 Uredbe (ES) &t. 1083/2006.

E.1.4.  Prihodki, ustvarjeni skozi celotno trajanje

Ce se za projekt pricakuje, da bo ustvaril prinodke s tarifami ali pristojbinami, ki jih krijejo uporabniki, podrobneje pojasnite pristojbine (vrste
in stopnja pristojbin, nacelo ali zakonodaja Unije, na podlagi katere so bile vzpostavljene pristojbine).

(a) Ali pristojbine zajemajo stroSke poslovanja in amortizacijo projekta?

—_
O
=

Ali so pristojbine razliéne za razliéne uporabnike infrastrukture?
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(c) Ali so pristojbine sorazmerne

(i) z uporabo projekta/dejansko porabo?

(i

=

Z onesnaZevanjem, ki ga povzrodijo uporabniki?

Ce tarife ali pristojbine niso predlagane, kako se bodo pokrili operativni strodki in strodki vzdrzevanja?

E.2. Socialno-ekonomska analiza

analize:

E.2.1. PredloZite kratek opis metodologije (kijuéne predpostavke pri ovrednotenju stroskov in Koristi) in kijuéne ugotovitve socialno-ekonomske

E.2.2. Navedite podatke o glavnih ekonomskih stroskih in Koristih, opredeljenih v analizi, skupaj z vrednostmi:

Korist

Vrednost enote
(kjer je primerno)

Vrednost skupaj
(v EUR, diskontirana)

% skupnih koristi

Stroski

Vrednost enote
(kjer je primerno)

Vrednost skupaj
(v EUR, diskontirana)

% skupnih stroskov

E.2.3. Glavni kazalniki ekonomske analize

Glavni parametri in kazalniki

Vrednosti

1. Druzbena diskontna stopnja (%)

2. Ekonomska stopnja donosa (%)

3. Ekonomska &ista sedanja vrednost (v EUR)

4. Razmerje med koristmi in stroski

E.2.4. Uginki projekta na zaposlovanje

Opredelite Stevilo delovnih mest, ki bodo ustvarjena (izraZzeno z ekvivalentom polnega delovnega dasa)

Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest:

§t. (ekvivalent polnega delovnega éasa)

A

Povpreéno trajanje teh zaposlitev
(meseci) (1)
B)

1. V fazi izvajanja

2. V operativni fazi

(1) V primeru zaposlitve za hedologen &as namesto trajanja v mesecih navedite ,nedoloden &as“.
[Opomba: podatki v zvezi s posredno ustvarjenimi ali izgubljenimi delovnimi mesti niso potrebni za naloZbe v javno infrastrukturo.]
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E.3.

E.3.1.

E3.2.

E.3.3.

F.1.

F.2.

Opredelite glavne Koristi in stroske, ki se jih ne da kolicinsko dolociti/ovrednotiti:

Analiza tveganja in obdutljivosti

Kratek opis metodologije in povzetek rezultatov

Analiza obcutljivosti

Navedite odstotni delez spremembe, uporabljene pri preskudenih spremenljivkah: ...

Predstavite predvideni uéinek na rezultate indeksov finanénih dosezkov in ekonomskega uéinka.

Presku$ena spremenljivka

Sprememba finanéne stopnje
donosa

Sprememba financne &iste
sedanje vrednosti

Sprememba ekonomske
stopnje donosa

Sprememba ekonomske &iste
sedanje vrednosti

Katere spremenljivke so bile opredeljene kot kritiéne spremenljivke? Navedite uporablieno merilo:

Katere so mejne vrednosti kritiénih spremenljivk?

Analiza tveganja

Opisite oceno verjetnostne razporeditve indeksov finanénih dosezkov in ekonomskega udinka projekta. PredloZite ustrezne statisticne

informacije (pri¢akovane vrednosti, standardno odstopanje).

ANALIZA VPLIVA NA OKOLJE

Kako projekt:

(a) prispeva k cilju okoljske trajnosti (evropska politika o podnebnih spremembah, zaustavitev izgube biotske raznovrstnosti, drugo ...);

(b) upodteva nadelo preventivnega ukrepanja in nadelo, da je treba okoljsko $kodo prednostno odpraviti pri viru;

(c) uposteva nacelo ,onesnazevalec plada“.

Posvetovanje z okoljskimi organi

Ali so bili zaradi njihovih posebnih pristojnosti opravljeni posveti z okoljskimi organi, ki jih projekt verjetno zadeva?

Da

Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite ime(na) in naslov(e) ter razloZite pristojnost teh organov:

Ce je odgovor negativen, navedite razioge:
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F.3. Presoja vpliva na okolje
F.3.1. Soglasje za izvedbo (%)
F.3.1.1. Ali je ta projekt Ze dobil soglasje za izvedbo?
Da [ Ne [
F.3.1.2. Ce je odgovor pritrdilen, kdaj:
F.3.1.3. Ce je odgovor negativen, kdaj je bil vioZen uradni zahtevek za soglasje za izvedbo:
F.3.1.4. Kdaj se priéakuje kondna odlogitev?
F.3.1.5. Navedite pristojni organ ali organe, ki je(so) ali bo(do) dal(i) soglasje za izvedbo.
F.3.2. Uporaba Direktive Sveta 85/337/EGS o presqji vpliva ha okolje (%)
F.3.2.1. Ali je projekt v skupini razvoja, ki jo zajema:
[ Priloga | k navedeni direktivi (pojdite na vpradanje F.3.2.2.);
[ Priloga Il k navedeni direktivi (pojdite ha vpradanje F.3.2.3.);
[ nobena od prilog (pojdite na vprasanje F.3.3.).
F.3.2.2. Ce jo zajema Priloga | k navedeni direktivi, priloZite naslednje dokumente:
(@) informacije iz ¢lena 9(1) navedene direktive;
(b) netehniéni povzetek (7) studije o vplivu na okolje, izvedene za projekt;
(c) informacije o posvetovanjih z okoljskimi organi, zadevno javnostjo in, ¢e je ustrezno, z drugimi drzavami élanicami.
F.3.2.3. Ce jo zajema Priloga Il k navedeni direktivi, ali je bila izvedena presoja vpliva na okolje za ta projekt?
[ Da
v tem primeru prilozZite potrebne dokumente, navedene v tocki F.3.2.2.
[ Ne
v tem primeru navedite razloge in mejne vrednosti, merila ali preverjanje, opravljeno za posamezne primere, za sprejetje sklepa, da
projekt nima znatnih vplivov na okolje:
F.3.3. Uporaba Direktive 2001/42/ES Evropskega Parlamenta in Sveta o strateski okoljski presoji (8)
(8) Odlogitev pristojnega (hacionalnega) organa ali organov, ki nosilcu projekta dovoljuje izvedbo projekta. Kadar je predioZen projekt del &irSe operacije, se mora soglasje za
izvedbo sklicevati le na projekte, prediozene Komisiji. Kadar se zahteva veé kot eno soglasje za izvedbo, ponhovite informacije tolikokrat, kot je potrebno.
®) UL L 175, 5.7.1985, str. 40.
(7) Pripravijen na podiagi ¢lena 5(3) Direktive 85/337/EGS.
() UL L 197, 21.7.2001, str. 30.
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F.3.3.1. Ali je projekt nastal na podlagi nadrta ali programa, ki sodi na podrodje uporabe Direktive o strateSki okoljski presoji?

[ Ne v tem primeru navedite kratko obrazlozZitev:

[ Da v tem primeru za presojo, ali so bili obravnavani morebitni §ir§i kumulativni uéinki projekta, navedite spletno povezavo do neteh-
ninega povzetka (%) okoljskega porodila, pripravijenega za nadrt ali program, ali predioZite njegov elektronski izvod.

F.4. Presoja vpliva na obmocja NATURA 2000
F.41. Ali je verjetno, da bo imel projekt znatne negativne vplive na obmocja, ki so vkijuéena ali se jih namerava vkijuciti v omreZjie NATURA 20007
[ Da v tem primeru

(1) prediozite povzetek sklepov ustrezne presoje, izvedene v skladu s &lenom 6(3) Direktive Sveta 92/43/EGS (19).

(2) ¢e so bili potrebni izravhalni ukrepi v skladu s ¢lenom 6(4), predloZite izvod obrazca ,Informacije o projektih, ki bodo verjetno imeli
znaten negativni vpliv na obmogja NATURA 2000, kot je bil priglasen Komisiji (GD za okolje) v skladu z Direktivo 92/43/EGS (1)~

O Ne v tem primeru prilozite izjavo iz Dodatka I, ki jo je izpolnil ustrezni organ.
F.5. Dodatni ukrepi za vkljuéevanje okoljskih vidikov

Ali projekt, razen presoje vpliva na okolje, predvideva kakréne koli dodatne ukrepe za vkljudevanje okoljskih vidikov (npr. okoljska presoja,
okoljsko upravljanje, posebno spremljanje stanja v okolju)?

Da Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, opredelite, katere:

F.6. Stroski ukrepov, sprejetih za odpravljanje negativnih vplivov na okolje

Ce so vkljugeni v skupne strogke, ocenite deleZ strogkov za ukrepe, sprejete za zmanj$anje in/ali izravnave negativnih vplivov na okolje:

%

Na kratko obrazlozite:

F.7. Pri projektih na podro¢ju voda, odpadnih voda in trdnih odpadkov

RazloZite, ali je projekt skladen s sektorskim/celovitim naértom in programom, ki sta povezana z izvajanjem politike ali zakonodaje Unije (12)
na navedenih podrogjih:

(® Pripravijen v skladu s Prilogo I(j) k Direktivi 2001/42/ES.

(19 UL L 206, 22.7.1992, str. 7.

(1) Dokument 99/7 rev. 2, ki ga je sprejel Odbor za habitate (ustanovljen v skladu z Direktivo 92/43/EGS) ha zasedanju z dne 4. oktobra 1999.

(12) Zlasti Direktiva 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta (okvitna direktiva o vodah) (UL L 327, 22.12.2000, str. 1), Direktiva Sveta 1991/271/ES (direktiva o &ig&enju
komunalne odpadne vode) (UL L 135, 30.5.1991, str. 40), ¢len 7 Direktive 2006/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (okvirna direktiva o odpadkih) (UL L 114,
27.4.2006, str. 9), Direktiva Sveta 1999/31/ES (direktiva o odlaganju odpadkov na odlagali§éih) (UL L 182, 16.7.1999, str. 1).
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G. UTEMELJITEV JAVNEGA PRISPEVKA
G.1. Konkurenca

Ali ta projekt vkljuduje drzavno pomog?
Da Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, v spodnji preglednici navedite znesek pomodi ter za odobreno pomoé Stevilko drzavne pomodi in referenco pisma
o odobritvi, za skupinske izijeme zadevno registrsko tevilko in za neredeno prijavijeno pomoé &tevilko drzavne pomogi (13)

Stevilka drzavne pomodi/
Viri pomo¢i (lokalni, regionalni, hacionalni in viri Unije): Znesek pomodi v EUR registrska Stevilka za Referenca pisma o odobritvi
skupinske izjeme

Odobrene sheme pomodi, odobrena ad hoc pomo¢ ali
pomog, ki jo zajema uredba o skupinskih izjemah:

Pomog, predvidena za nereene prijave (ad hoc pomoé
ali sheme):

Pomog, za katero 8e ni priglasa (ad hoc pomoé ali
sheme):

Skupna odobrena pomog¢:

Skupni strodki nalozbenega projekta:

G.2. Vpliv pomo¢i Unije na izvajanje projekta
Za vsak pritrdilen odgovor navedite podatke:
Ali bo pomoé Unije:

(a) pospesila izvajanje projekta?

Da [ Ne [

(b) bistvena za izvajanje projekta?

Da [ Ne O

H. FINANCNI NACRT

Dolodeni znesek in druge finanéne informacije v tem oddelku morajo biti skladni z osnovo (skupni ali javni strodki) za stopnjo sofinanciranja
prednostne osi. Ce zasebni izdatki niso upraviéeni do financiranja v skladu s prednostno osjo, se izkljugijo iz upravidenih strodkov; e so
zasebni izdatki upraviéeni, se lahko vkljudijo.

(13) Ta zahtevek ne nadomeséa obvestila Komisiji v skladu s &lenom 108(3) Pogodbe. Pozitivna odlogitev Komisije v zvezi z velikim projektom v skladu z Uredbo (ES) &t.
1083/2006 ne pomeni odobritve drzavne pomodi.
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H.1. Razélenitev stroskov
Skuphi stroski projekta Neupravigeni strosk| (1) Upravicen| stroski
EUR
(A) B) € =A-6B
1. Pristojbine za nadrtovanje/zasnovo
2. Nakup zemljiséa
3. Gradnja
4. Oprema in druga delovna sredstva
10. Vmesna vsota
11. (DDV (4))
12. Skupaj
(1) Neupravigeni stroski zajemajo () izdatke zunaj obdobja upravidenosti, (ii) izdatke, neupraviéene po nacionalnih pravilih (8len 56(4) Uredbe (ES) &t. 1083/
2006), (iii) druge izdatke, ki niso bili prikazani za sofinanciranje. Opomba: Datum zadetka upraviéenosti izdatkov je datum, ko Komisija prejme oshutek
operativnega programa, ali 1. januar 2007, kateri koli nastopi prej.
() Nepredvideni strodki ne smejo presegati 10 % skupnih strogkov nalozb po odbitku nepredvidenih strodkov. Ti nepredvideni stroki se lahko vkljugijo v skupne
upravi¢ene strodke, ki se uporabljajo za izradun nacrtovanega prispevka skladov — oddelek H2.
(3) Prilagoditev cene se lahko Vkljugi, kjer je ustrezno, za pokritje predvidene inflacije, e so upraviéeni stroski izrazeni s stalnimi cenami.
(4 Ce DDV éteje kot upraviten, navedite razioge.
(5) Skupni strogki morajo vsebovati vse strodke, ki nastanejo za projekt, od naértovanja do nadzora, ter morajo vsebovati DDV, tudi &e se DDV &teje kot
neupravi¢en.
H.2. Skupna nadrtovana sredstva in naértovan prispevek iz skladov
Stopnja primanjkljaja v financiranju je Ze bila predstavijena v oddelku E.1.2. Uporabljati jo je treba za upravidene strodke, da se izraduna
,zhesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za prednostno os“ (¢len 41(2) Uredbe Sveta (ES) &t. 1083/2006). Ta se potem pomnoZzi s
stopnjo sofinanciranja za prednostno os, da se dologi prispevek Unije.
H.2.1. [lzradun prispevka Unije
Vrednost
1. Upravi¢eni stro$ek (v EUR, nediskontiran)
(Oddelek H.1.12(C))
2. Stopnja primanjkljaja v financiranju (%), ¢e je primerno = (E.1.2.11.)
Dolo¢eni znesek, tj. ,znesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za prednostno(-ne) os(i)* (¢len
s 41(2)) = (1) x ().
" Ce se H.2.1.2. ne uporablja, mora dolodeni znesek upodtevati najvedji javni prispevek v skladu s
pravili o drZzavni pomodi.
3.1 Ce se velik projekt sofinancira iz veé kot enega operativnega programa, navedite dele? dolodenega
zneska za vsak operativni program.
4. Stopnja sofinanciranja za prednostno(-ne) os(i) (') (%)
5. Prispevek Unije (v EUR) = (3) x (4)
(1) Ce se velik projekt sofinancira iz veé kot enega operativnega programa.
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H.2.2.  Viri sofinanciranja
Glede na rezultate izrauna financne vrzeli (kjer je ustrezno) se skupni stroski nalozb projekta pladajo iz naslednjih virov:
Vir skupnih stroskov nalozb (EUR) (ing?mt:tgi;\?no)
Skupni strodki nalozb Pomoé Unije Nacionalni javni ) ’ . Drugi viri " i
[H.1.12.(A)] [H.2.1.5] (ali snakovradni) Nacionalni zasebni (navedite) Posojila EIB/EIS:
(a) = (b)+(e)+({d)+(e) (b) (e) (d) (©) )
H.2.3. Ze potreni izdatki
So izdatki za ta velik projekt Ze potrjeni?
Da [J Ne
Ce je odgovor pritrdilen, navedite znesek: .........ccuvuen. EUR.
Ce je odgovor pritrdilen in se velik projekt sofinancira iz veé kot enega operativhega programa, v okviru katerega operativnega programa je
bil izdatek potrjen?
Naslov povezanegal(-nih) operativnega(-nih) programa(-mov):
Stevilka CCI:
Zadevni znesek v operativnem programu: ..........cc.ccceeeene EUR.
H.3. Letni finanéni nacrt prispevka Unije
Prispevek Unije (H.2.1.5.) se prikaze spodaj kot dele? letne programske obveznosti. Ce se velik projekt sofinancira iz veé kot enega
operativhega programa, se letni finanéni nacrt prikaze za vsak operativni program posebej.
(v EUR)
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
[Kohezijski sklad/ESRR
- navedite]
. SKLADNOST S POLITIKAMI IN ZAKONODAJO UNIJE
V skiadu s &lenom 9(5) Uredbe (ES) §t. 1083/2006 navedite naslednje informacije:
1.1, Drugi viri financiranja Unije
1.1.1 Ali je bila za ta projekt vioZena vioga za pomoc iz katerega koli drugega vira Unije (proracun TEN-T, LIFE+, okvirni program za raziskave in
razvoj, drugi viri financiranja Unije)?
Da [J Ne
Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne tevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):
1.1.2.  Ali ta projekt dopolnjuje kateri koli projekt, ki je Ze ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, proracuna TEN-T, drugega vira
financiranja Unije?
Da [J Ne
Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (natanéni podatki, referendne $tevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):
1.1.3.  Ali je bil za ta projekt vioZen zahtevek za posajilo ali enakovredno podporo od EIB/EIS?
Da [J Ne [
Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne Stevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):
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1.1.4.  Ali je bil za predhodno fazo tega projekta (vkijucno s fazo izvedijivosti in pripravijaino fazo) vioZen zahtevek za pomo¢ iz katerega koli
drugega vira Unije (vkijuéno z ESRR, ESS, Kohezijskim skladom, EIB, EIS, drugimi viri financiranja Unije)?
Da [ Ne O
Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referendne $tevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):
1.2 Ali za projekt velja pravni postopek v zvezi z neskladnostjo z zakonodajo Unije?
Da [ Ne [
Ce je odgovor pritrdilen, podrobneje pojasnite:
1.3. Ukrepi za obveséanje javnosti
Navedite podatke o predlaganih ukrepih za obve&&anje javnosti o pomodi Unije (na primer vrsta ukrepov, kratek opis, predvideni strodki,
trajanje itd.):
1.4. Vklju¢enost pomoéi JASPERS v pripravo projekta
1.41.  Ali je tehnicna pomo¢ JASPERS prispevala h kateremu koli delu priprave tega projekta?
Da ] Ne [
1.4.2.  Opisite elemente projekta, h katerim je prispeval JAPERS (npr. okoljska skladnost, javna narocila, pregled tehniénega opisa).
1.4.3.  Kateri so bili glavni sklepi in priporocila prispevka JASPERS ter ali so bili upostevani pri dokoncnem oblikovanju projekta?
1.5. Javna naroéila
Ce s0 bila narogila objavljena v Uradnem listu Evropske unife, jih navedite.
Narodilo Datum Referenca
J. POTRDITEV PRISTOJNEGA NACIONALNEGA ORGANA
Potrjujem, da so informacije na tem obrazcu toéne in pravilne.
TMIB TN PIIMEK: e et e e s e S0 e e s e e ee £t R e s SRR SRR R SRR R Rt et
Lo =TT
(O (e F-TaT2 el - OO PSSP PO PSP PRTRRPPP
(Organ za upravljanje in, ¢e se velik projekt sofinancira iz ve¢ kot enega operativnega programa, pristojni organi)
DIAEUIME ettt bbbt bt h ek h e h e R b bR £ae e E b b eh e SR oA e R e AR £ b HE ek R e R e b s R b bR s R e bbb e bR e e bt b b eht b s
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Dodatek |

IZJAVA ORGANA, PRISTOJNEGA ZA SPREMLJANJE OBMOCIJ NATURA 2000

PHSIOJNI OFGAN .t bbb e bbbt e b et H 4 b e he e b e b e oh £ e b e b s bbb £ b b e b b S E e E R e R bbb e E bbb b b et bbb
po pregledu VIOge V ZVEZI § PrOJEKIOM ... bbb bbb E b R R bbb s ,
Ki S8 DO IZVEABI V/NA ...ttt et b b e bt h £ et h £t £h A bR SRR R R 4R R R bR AR E e R R R £ R e sttt ettt bbb

izjavlja, da projekt verjetno ne bo imel velikega vpliva na obmod&ja NATURA 2000 iz naslednjih razlogov:

Zato ustrezna ocena v skladu s ¢lenom 6(3) ni bila potrebna.

PriloZzena je karta v razmerju 1 : 100 000 (ali v najblizjem moznem razmerju), ki dologa lokacijo projekta in zadevna obmodja NATURA 2000, ce
obstajajo.

[ (T L T (o T Vo o1 PSR SETTR
[adoTe o1 OO OO PO TP OO PP PR PPOPTP PPN
Lo a TN oI o] T =Y TP OO OTU PP PRPTOPTPT VPPN
LT g2 OSSO PO ST PP TR PRPTOPTPT RPN

Organizacija: ......cccovvverenns
(Organ, pristojen za spremljanje obmogij NATURA 2000)

Uradni zig:
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PRILOGA XXII
ZAHTEVEK ZA POTRDITEV POMOCI ZA VELIK PROJEKT V SKLADU S CLENI 39 DO 41 UREDBE (ES) ST. 1083/2006
EVROPSKI SKLAD ZA REGIONALNI RAZVOJ/KOHEZIJSKI SKLAD
PRODUKTIVNE NALOZBE
[Naslov projekta]
St. CCl [urererrnereerenns 1
A. NASLOVI IN REFERENCE
A, Organ, pristojen za zahtevek (tj. organ za upravljanje ali posrednisko telo). Ce se velik projekt sofinancira iz veé kot enega
operativhega programa, se navedejo pristojni organi za vsak zadevni operativni program.
A1l Ime:
A.12. Naslov:
A.1.3. Kontakina oseba:
A1.4. Telefon:
A1.5. Teleks/telefaks:
A.1.6. E-naslov:
A2 Organizacija (ali organizacije, ¢e se velik projekt sofinancira iz ve¢ kot enega operativhega programa), pristojna za izvajanje
projekta (upravi¢enec)
A21. Ime:
A22. Naslov:
A.23. Kontakina oseba:
A2.4. Telefon:
A.25. Teleks/telefaks:
A.2.6. E-naslov:
B. PODATKI O PROJEKTU
B.1. Opis projekta
B.1.1. Ime projekta/faze projekta:
B.1.2. Ime podjetia:
B.1.3. Ali je podjetie malo ali srednje podjetie (1)?
Da [J Ne []
B.1.4. Promet: ‘ | vrednost v milijonih EUR
B.1.5. Skupno Stevilo zaposlenih oseb: vrednost ‘ |
B.1.6. Struktura skupine:
Ali je 25 % ali ve¢ kapitala ali glasovalnih pravic podjetja v lasti enega podjetja ali skupine podjetij, ki jih ne zajema opredelitev malih in
srednjih podjetij?
Da [] Ne [
Navedite ime in opiSite strukturo skupine:
(1) Priporogilo Komisije 2008/361/ES (UL L 124, 20.5.2008, str. 36).




22.9.2010 Uradni list Evropske unije L 248/23

B.2. Kategorizacija dejavnosti projekta (2)
Koda Odstotek

B.2.1. Koda za razseZnost prednostne teme (%)

B.2.2. Koda za razseZnost oblike financiranja

B.2.3. Koda za ozemeljsko razsezZnost

B.2.4. Koda za razseZnost gospodarske dejavnosti

B.2.4.1. Koda NACE (%)

B.2.4.2. Narava nalozbe ()

B.2.4.3. Zadevni izdelek (®)

B.2.5. Koda za razseZnost(i) lokaciie (NUTS/LAU) (7)

B.3. Zdruzljivost in skladnost z operativnim(i) programom(-mi)

B.3.1.  Naslov povezanega(-nih) operativhega(-nih) programa(-mov):

B.3.2. Stevilka enotne identifikacijske kode (CCl) za operativni(-ne) program(e):

B.3.3. Sklad

Ce se velik projekt sofinancira iz veé kot enega operativnega programa, navedite sklad za vsak operativni program posebe;.

ERDF [] Kohezijski sklad []

B.3.4. Naslov prednostne(-ih) osi, de se velik projekt sofinancira iz vec¢ kot enega operativnega programa:

B.4. Opis projekta
B.4.1. Opis projekta (ali faze projekta):
(a) Opisite projekt (ali fazo projekta).

(b) Ce je projekt faza &irsega projekta, opisite prediagane faze izvajanja (pri ¢emer razlozite, ali so tehniéno in finanéno neodvisne). Ce se
velik projekt sofinancira iz ve¢ kot enega operativnega programa, navedite dele, ki jih zajema vsak operativni program, ali sorazmerno
dodelitev.

<
Ko

Katera merila so bila uporabljena za doloditev, da se projekt razdeli na faze?

® Priloga Il k tej uredbi, razen &e je dologeno drugace.

(®) Ce projekt vkijuduje ve& kot eno gospodarsko dejavnost, se lahko navede ve& kod. V tem primeru mora biti odstotni deleZ za vsako kodo haveden tako, da skupni
odstotek ne presega 100 %.

%) NACE Rev. 2, 4-mestna koda: Uredba (ES) &t. 1893/2006.

(8) Nova gradnja = 1; dozidava = 2; prezidava/posodobitev = 3; sprememba kraja = 4; nastanek s prevzemom = 5.

(6) Kombinirana homenklatura (KN), Uredba Sveta (EGS) &t. 2658/87 (UL L 256, 7.9.1987, str. 1).

(7) Uredba (ES) &t. 1059/2003. Uporabite najbolj natanéno in ustrezno kodo NUTS. Ce se projekt nanada na veé kot tri posamezna podro&ja ravni NUTS — LAU 2, kodirajte
po NUTS/LAU 1 ali visjih kodah.
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B.4.2. Tehniéni opis produktivne naloZbe
V celoti opisite:

(a) Zadevno delo, pri ¢emer navedite njegove glavne znadilnosti in elemente (uporabite koli¢insko opredeljene kazalnike, kjer je mogoge).

—
(=3
~

Vzpostavitev, glavne dejavnosti in glavne elemente finanéne strukture podjetja.

(c) Cilie nalozbe in glavne vidike nove gradnje, dozidave, prezidave/posodobitve, spremembe kraja, nastanka s prevzemom, ki vkljucujejo
nalozbo.

(d) Opi&ite proizvodno tehnologijo in opremo:

A
@
~

Opiéite izdelke.

B.5. Cilji projekta
B.5.1. Sedanja opremijenost z infrastrukturo in vpliv projekta

Navedite obseg, v katerem je(so) regija(-je) zdaj opremljena(-ne) z vrsto proizvodnih zmogljivosti ali dejavnosti, ki jih zajema ta zahtevek.
Navedite predvideni prispevek projekta:

B.5.2. Prispevek k doseZku operativhega(-nih) programa(-mov)

Opisite, kako projekt prispeva k doseganju prednostnih nalog operativhega(-ih) programa(-ov) (navedite koli¢insko opredeljene kazalnike za
operativni program, kjer je mogode).

C. REZULTATI STUDIJ 1ZVEDLJIVOSTI

C.1. Predlozite povzetek glavnih ugotovitev opravljenih Studij izvedljivosti (ali poslovnega nacrta)

C.1.1.  Analiza povprasevanja

C.1.1.1. Opisite ciljne trge, razélenjene, kjer je to primerno, po drzavah ¢lanicah in - lo¢eno — po tretjih drzavah, ki Stejejo kot celota:

C.1.1.2. Predlozite povzetek analize povpradevanja, vkljuéno s stopnjo rasti povprasevanja, razélenjeno, kjer je to primerno, po drzavah élanicah in —
loéeno - po tretjih drzavah, ki Stejejo kot celota:
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C.1.2.  Zmogljivost

C.1.2.1. Zmogljivost podjetja pred naloZbo (v enotah na leto):
C.1.2.2. Referenéni datum:

C.1.2.3. Zmogljivost po nalozbi (v enotah na leto):

C.1.2.4. Ocenite stopnjo izkori§&enosti zmogljivosti:

D. CASOVNI RAZPORED
D.1.  Casovni razpored projekta
Spodaj navedite dasovni razpored razvoja celotnega projekta.

Ce zahtevek zadeva fazo projekta, v preglednici jasno navedite elemente celotnega projekta, za katere je bila s to viogo zaprogena pomod:

Datum zadetka Datum zakljuéka

(A) (B
dd/mm/yyyy dd/mm/yyyy

1. Studija izvedljivosti/poslovni nagrt

2. Analiza stroskov in Koristi

3. Presoja vpliva ha okolje

4. Pridobivanje zemlji&¢

5. Gradbena faza

8. Operativna faza

PrilozZite povzetek ¢asovnega razporeda glavnih kategorij dela (fj. Ganttov diagram, kjer je na voljo).
D.2. Stopnja pripravljenosti projekta

Opisite ¢asovni razpored projekta (D.1.) glede tehniénega in finanénega napredka in sedanje stopnje pripravljenosti projekta v skladu z
naslednjimi poglavji:

D.2.1.  Tehniéna (Studije izvedljivosti itd.):

D.2.2. Upravna (odobritve, PVO, nakup zemljis¢ itd.):

D.2.3. Financna (sklepi o obvezah v zvezi z nacionalnimi javnimi izdatki, posojila, za katera se je zaprosilo ali so bila odobrena itd. — navedite
reference):

D.2.4. Ce se je projekt Ze zadel, navedite sedanje stanje del:

E. ANALIZA STROSKOV IN KORISTI

To oddelek mora temeljiti na metodoloskih smernicah za izvedbo analize stroskov in Koristi za velike projekte. Poleg povzetkov se v
podporo temu zahtevku kot Priloga Il predloZi celoten dokument analize stroskov in koristi.
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E.1. Finan¢na analiza
Spodaj je treba povzeti kijuéne elemente financne analize iz analize stroskov in koristi.
E.1.1. Kratek opis metodologije in posebnih predpostavk
E.1.2. Glavni elementi in parametri, uporabljeni pri analizi stroskov in koristi za financno analizo
Glavni elementi in parametri, upostevani pri izraGunu
pri¢akovane donosnosti
1. Referenéno obdobje (leta)
2. Finanéna diskontna stopnja (%)
3. Skupni strodki nalozb (v EUR)
4. Predvideno povedanje lethega prometa, ustvarjenega s to nalozbo (v EUR)
5. Sprememba prometa na zaposleno osebo (le v primeru razsiritve dejav-
nosti) (v %)
E.1.3. Glavni rezultati finanéne analize
Brez pomoci Unije S pomocjo Unije
(FRR/C) (FRR/K)
A B("
1. Finanéna stopnja donosa (%) FRR/C FRR/K
2. Cista sedanja vrednost FNPV/C FNPV/K
(1) Za izragun donosnosti projekta brez pomoéi Unije (,C) in z njo (/K‘) glej navodila Komisije v skladu s &lenom 40 Uredbe (ES) &t. 1083/2006.
E.2. Socialno-ekonomska analiza
E.2.1. PredloZite kratek opis metodologije (kljucne predpostavke pri ovrednotenju stroskov in koristi) in kijuéne ugotovitve socialno-ekonomske
analize:
E.2.2. Navedite podatke o glavnih ekonomskih stroskih in koristih, opredeljenih v analizi, skupaj z vrednostmi:

Vrednost enote

Skupna vrednost

i EUR, diskonti 9 i isti
Korist (Kjer je primerno) (v EUR, diskontirana) % skupnih koristi
Vregnost enot Skupna vrednost
Stroki ednost enote (v EUR, diskontirana) % skupnih strogkov

(Kjer je primerno)
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E.2.3. Glavni kazalniki ekonomske analize

Glavni parametri in kazalniki Vrednosti

1. Druzbena diskontna stopnja (%)

2. Ekonomska stopnja donosa (%)

3. Ekonomska d&ista sedanja vrednost (v EUR)

4. Razmerje med Kotistmi in strodki

E.2.4. Uginki projekta na zaposlovanje

(a) Opredelite stevilo delovnih mest, ki bodo ustvarjena (izrazeno z ekvivalentom polnega delovnega ¢asa)

St. (ekvivalent polnega delovnega &asa) Povpreéno trajanje zaposlitve na teh
delovnih mestih (meseci) (1)
(A (B)

St. neposredno ustvarjenih delovnih mest

1. V fazi izvajanja

2. V operativni fazi

St. posredno ustvarjenih delovnih mest

3. V fazi izvajanja

4. V operativni fazi

(1) V primeru zaposlitve za nedoloen &as nhamesto trajanja v mesecih navedite ,hedologen &as®.

(b) Zagotovljena delovna mesta

Ocenite Stevilo delovnih mest (ekvivalent polnega delovnega ¢asa), ki bodo izgubljena, ¢e nalozba ne bo izpeljana:

Navedite razloge:

(c) Medregionalni vpliv na zaposlovanje

Kak&en je pri¢akovani vpliv projekta na zaposlovanje v drugih regijah Unije?

‘ Pozitiven/nevtralen/negativen vpliv

Podrobneje pojasnite:

| |

E.2.5. Opredelite glavne koristi in stroske, ki se jih ne da kolicinsko doloéiti/ovrednotiti:

| |

E.3. Analiza tveganja in obdgutljivosti

E.3.1. Kratek opis metodologije in povzetek rezultatov

| |
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E.3.2. Analiza obdutljivosti

Navedite odstotni delez spremembe, uporabljene pri preskudenih spPremenliivkahn: ... e s

Predstavite predvideni u¢inek na rezultate indeksov finan¢nih dosezkov in ekonomskega ucinka.

Sprememba finanéne stopnje Sprememba finanéne diste Sprememba ekonomske Sprememba ekonomske ciste

Preskusena spremenljivka donosa sedanje vrednosti stopnje donosa sedanje vrednosti

Katere spremenljivke so bile opredeljene kot kriti¢ne spremenljivke? Navedite uporabljeno merilo:

Katere so mejne vrednosti kritiénih spremenljivk?

E.3.3. Analiza tveganja

Opisite oceno verjetnostne razporeditve indeksov finanénih doseZkov in ekonomskega ué¢inka projekta. PredloZite ustrezne statisticne
informacije (pri¢akovane vrednosti, standardno odstopanje).

F. ANALIZA VPLIVA NA OKOLJE

F.1. Kako projekt:
(a) prispeva k cilju okoljske trajnosti (evropska politkka o podnebnih spremembah, zaustavitev izgube biotske raznovrstnosti, drugo...);
(b) upodteva nacdelo preventivhega ukrepanja in nadelo, da je treba okoljsko 8kodo prednostno odpraviti pri viru;

(c) uposteva nadelo ,onesnazevalec plaga“.

F.2. Posvetovanje z okoljskimi organi
Ali so bili zaradi njihovih posebnih pristojnosti opravijeni posveti z okoljskimi organi, ki jih projekt verjetno zadeva?
Da Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite ime(na) in naslov(e) ter razloZite pristojnost teh organov.

Ce je odgovor negativen, navedite razloge:
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F.3.

F.3.

F.3.

F.3.

F.3.

Presoja vpliva na okolje
1. Soglasje za izvedbo (8)
1.1. Ali je ta projekt Zze dobil soglasje za izvedbo?

Da[dJ Ne[d

1.2. Ce je odgovor pritrdilen, kdaj:

1.3. Ce je odgovor negativen, kdaj je bila viozna uradna vioga za soglasje za izvedbo:

F.3.1.4. Kdaj se pri¢akuje konéna odlogitev?

F.3.1.5. Navedite pristojni organ ali organe, ki je(so) ali bo(do) dal(i) soglasje za izvedbo:

F.3.2. Uporaba direktive sveta 85/337/EGS o presoji vpliva na okolje (%)

F.3.2.1. Ali je projekt v skupini razvoja, ki jo zajema:

[0 Priloga | k navedeni direktivi (pojdite na vpradanje F.3.2.2.);
[ Priloga Il k navedeni direktivi (pojdite na vprasanje F.3.2.3.);

[ nobena od prilog (pojdite na vprasanje F.3.3.).

F.3.2.2. Ce jo zajema Priloga | k navedeni direktivi, priloZite naslednje dokumente:

(a) informacije iz ¢lena 9(1) navedene direktive;
(b) netehniéni povzetek (1°) &tudije o vplivu na okolje, izvedene za projekt;

(¢) informacije o posvetovanjih z okoljskimi organi, zadevno javhostjo in, &e je ustrezno, z drugimi drzavami &lanicami.

F.3.2.3. Ce jo zajema Priloga Il k navedeni direktivi, ali je bila izvedena presoja vpliva na okolje za ta projekt?

O Da
v tem primeru priloZite potrebne dokumente, navedene v toéki F.3.2.2.
O Ne

v tem primeru navedite razloge in mejne vrednosti, merila ali preverjanje, opravljeno za posamezne primere, za sprejetje sklepa, da
projekt nima znatnih vplivov na okolje:

F.3.3. Uporaba direktive 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta o strateski okoljski presoji (1)

Odloditev pristojnega (nacionalnega) organa ali organov, ki nosilcu projekta dovoljuje izvedbo projekta. Kadar je predlozen projekt del SirSe operacije, se mora soglasje
za izvedbo sklicevati le na projekte, prediozene Komisiji. Kadar se zahteva ve& kot eno soglasje za izvedbo, ponovite informacije tolikokrat, kot je potrebno.
UL L 175, 5.7.1985, str. 40.

Pripravijen na podlagi &lena 5(3) Direktive 85/337/EGS.

UL L 197, 21.7.2001, str. 30.
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F.3.3.1. Ali je projekt nastal na podlagi nadrta ali programa, ki sodi na podrodje uporabe Direktive o strateSki okoljski presoji?

[0 Ne v tem primeru navedite kratko obrazloZitev:

[J Da v tem primeru za presojo, ali so bili obravnavani morebitni 8ir8i kumulativni udinki projekta, navedite spletno povezavo do neteh-
niénega povzetka ('2) okoljskega porodila, pripravijenega za naért ali program, ali predloZite njegov elektronski izvod.

F.4. Presoja vpliva na obmocja NATURA 2000
F.4.1. Ali je verjetno, da bo imel projekt znatne negativne vplive na obmodja, ki so vkijudena ali se jih namerava vkljuciti v omreZje NATURA 20007
[0 Da v tem primeru

(1) predloZite povzetek sklepov ustrezne presoje, izvedene v skladu s &lenom 6(3) Direktive 92/43/EGS (19)

(2) ¢e so bili potrebni izravnalni ukrepi v skladu s ¢lenom 6(4), prediozite izvod obrazca ,Informacije o projektih, ki bodo verjetno imeli
znaten negativni vpliv na obmogja NATURA 2000, kot je bil priglagen Komisiji (GD za okolje) v skladu z Direktivo 92/43/EGS (14)"

[ Ne v tem primeru priloZite izjavo iz Dodatka |, ki jo je izpolnil ustrezni organ.
F.5. Dodatni ukrepi za vkljuéevanje okoljskih vidikov

Ali projekt, razen presoje vpliva na okolje, predvideva kakrine koli dodatne ukrepe za vkljudevanje okoljskih vidikov (npr. okoljska presoja,
okoljsko upravljanje, posebno spremljanje stanja v okolju)?

Da O Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, opredelite, katere:

F.6. Stroski ukrepov, sprejetih za odpravljanje negativnih vplivov na okolje

Ce so vkljuéeni v skupne stroske, ocenite dele strodkov za ukrepe, sprejete za zmanj$anje in/ali izravnavo negativnih vplivov na okolje:

%o
Na kratko obrazlozite:
G. UTEMELJITEV JAVNEGA PRISPEVKA
G.1. Konkurenca
Ali ta projekt vkljuduje drzavno pomod?
Da O Ne O

(12) Pripravijen v skladu s Prilogo I(j) k Direktivi 2001/42/ES.
(13) UL L 206, 22.7.1992, str. 7./P>
(1%) Dokument 99/7 rev. 2, ki ga je sprejel Odbor za habitate (ustanovijen v skladu z Direktivo 92/43/EGS) na zasedanju z dne 4. oktobra 1999.
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Ce je odgovor pritrdilen, v spodnji preglednici navedite znesek pomoéi ter za odobreno pomo¢ &tevilko drzavne pomodi in referenco pisma
o odobritvi, za skupinske izjeme zadevno registrsko $tevilko in za neredeno prijavljeno pomog Stevilko drzavne pomosi (15)

Stevilka drzavne
pomocdi/registrska Stevilka za | Referenca pisma o odobritvi
skupinske izjeme

Viti pomogi Znesek pomogi
(lokalni, regionalni, nacionalni in viri Unije): v EUR

Odobrene sheme pomodi, odobrena ad hoc pomo¢ ali
pomog, ki jo zajema uredba o skupinskih izjemah:

Pomog, predvidena za nereene prijave (ad hoc pomoé
ali sheme):

Pomog, za katero $e ni priglasa (ad hoc pomoé ali
sheme):

Skupna odobrena pomog¢:

Skupni strodki nalozbenega projekta:

G.2. Vpliv pomodéi Unije na izvajanje projekta
Za vsak pritrdilen odgovor navedite podatke:
Ali bo pomo¢ Unije:
a) pospesila izvajanje projekta?
Da [0 Ne O
b) bistvena za izvajanje projekta?
Da O Ne O
H. FINANCNI NACRT

Dolodeni znesek in druge finan¢ne informacije v tem oddelku morajo biti skladni z oshovo (skupni ali javni strodki) za stopnjo sofinanciranja
prednostne osi. Ce zasebni izdatki niso upraviéeni do financiranja v skladu s prednostno osjo, se izkljugijo iz upraviéenih stroskov; ée so
zasebni izdatki upraviéeni, se lahko vkljugijo.

(15 Ta zahtevek ne nadomeséa obvestila Komisiji v skladu s &lenom 108(3) Pogodbe. Pozitivna odlogitev Komisije v zvezi z velikim projektom v skladu z Uredbo (ES) &t.
1083/2006 ne pomeni odobritve drzavne pomodi.
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H.1. Razélenitev stroskov
Eur
Skupni stroski projekta Neupraviéeni stroski (1) Upraviceni stroski
A ®) ©C=n-6B
1. Pristojbine za naértovanje/zasnovo
2. Nakup zemljis¢éa
3. Gradnja
4. Oprema in druga delovna sredstva
. Nepredvideni stroski (2)
. Obve&ganje javnost
. Nadzor med gradnjo
. Vmesna vsota
. (DDV ()
10, SKUPAJ
(1) Neupravigeni stroski zajemajo () izdatke zunaj obdobja upravidenosti, (ii) izdatke, neupraviéene po nacionalnih pravilih (8len 56(4) Uredbe (ES) &t. 1083/
2006), (iii) druge izdatke, ki niso bili prikazani za sofinanciranje. Opomba: Datum zadéetka upravienosti izdatkov je datum, ko Komisija prejme zadevni
oshutek operativnega programa, ali 1. januar 2007, kateri koli nastopi prej.
(3 Nepredvideni strodki ne smejo presegati 10 % skupnih strogkov nalozb po odbitku nepredvidenih stroskov. Ti nepredvideni stroki se lahko vkljugijo v skupne
stroske, ki se uporabljajo za izraun finanénega prispevka skladov.
(3 Ce DDV éteje kot upraviden, navedite razloge.
(%) Skupni strogki morajo vsebovati vse strodke, ki nastanejo za projekt, od naértovanja do nadzora, ter morajo vsebovati DDV, tudi ¢e se DDV é&teje kot
neupravi¢en.
H.2. Skupna naértovana sredstva in naértovan prispevek iz skladov
H.2.1. [zradun prispevka Unije
Vrednost
1. Dolodeni znesek, tj. ,znesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za prednostno(-ne) os()’ (')’
(8len 41(2) Uredbe (ES) &t. 1083/2006) (ob upostevanju najvedjega javnega prispevka v skladu s
pravili o drzavni pomodi in izkljuditve neupravidenih izdatkov)
1.1 Ce se velik projekt sofinancira iz ved kot enega operativnega programa, navedite delez dolodenega
zneska za vsak operativni program.
2. Stopnja sofinanciranja za prednostno(-ne) os(i) (') (%)
3. Prispevek Unije (v EUR) = (1)%(2)
(1) Ce se velik projekt sofinancira iz ve& kot enega operativnega programa.
H.2.2. Viri sofinanciranja
Glede na rezultate izraduna nepovratnih sredstev (H.2.1 skladno s pravili o drzavni pomogéi) se skupni stroski nalozb projekta pladajo iz
naslednjih virov:
. ) Od tega
Vir skupnih strodkov nalozb (EUR) (informativno)
Skupni strodki nalozb Pomoé Unije Nacionalni javni ! ) ) Drugi viti " i
[H.1.10.(A)] [H.2.1.3] (ali snakovredni) Nacionalni zasebni (navedite) Posojila EIB/EIS:
(@) = (b) + (¢) + (d) + (o) (b) (e) (d) (®) U]
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H.2.3.

H.3.

1.1.3.

Ze potrieni izdatki

So izdatki za ta velik projekt ze potrjeni?
Da ] Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite znesek: ...........c.......... EUR.

Ce je odgovor pritrdilen in se velik projekt sofinancira iz ve& kot enega operativnega programa, v okviru katerega operativnega programa je
bil izdatek potrjen?

Naslov povezanega(-nih) operativnega(-nih) programa(-mov):
Stevilka CCI:

Zadevni znesek v operativhem programu: ...........c.c.ccevene EUR
Letni finanéni nacrt prispevka Unije

Prispevek Unije (H.2.1.3.) se prikaZe kot deleZ letne programske obveznosti. Ce se velik projekt sofinancira iz ve kot enega operativnega
programa, se letni finandni nadrt prikaze za vsak operativni program posebe;.

(v EUR)

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

[Kohezijski sklad/ESRR
- navedite]

SKLADNOST S POLITIKAMI IN ZAKONODAJO UNIJE

V skiadu s &lenom 9(5) Uredbe (ES) §t. 1083/2006 navedite naslednje informacije:

Drugi viri financiranja Unije

Ali je bila za ta projekt vioZena vioga za pomo¢ iz katerega koli drugega vira Unije (proracun TEN-T, LIFE+, okvimi program za raziskave in
razvoj, drugi viri financiranja Unije)?

Da [J Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne Stevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali ta projekt dopolnjuje kateri koli projekt, ki je Ze ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, proraduna TEN-T, drugega vira
financiranja Unije?

Da Ne

Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (natanéni podatki, referendne Stevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali je bil za ta projekt vioZen zahtevek za posojilo ali enakovredno podporo od EIB/EIS?
Da Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne Stevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali je bil za predhodno fazo tega projekta (vkljucno s fazo izvedljivosti in pripravijaino fazo) vioZen zahtevek za pomoc iz katerega koli
drugega vira Unije (vkijuéno z ESRR, ESS, Kohezijskim skladom, EIB, EIS, drugimi viri financiranja Unije)?

Da Ne [

Ce je odgovor pritrdilen, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne tevilke, datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):
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1.2. Ali za projekt velja pravni postopek v zvezi z neskladnostjo z zakonodajo Unije?
Da [] Ne [
Ce je odgovor pritrdilen, podrobneje pojasnite:
1.3. Ukrepi za obveSéanje javnosti
Navedite podatke o predlaganih ukrepih za obve&&anje javnosti o finanéni pomodi Unije (tj. vrsta ukrepov, kratek opis, predvideni stroski,
trajanje itd.):
1.4. Vklju¢enost pomoéi JASPERS v pripravo projekta
1.4.1.  Ali je tehnicha pomo¢ JASPERS prispevala h kateremu koli delu priprave tega projekta?
Da [] Ne [
1.4.2.  Opisite elemente projekta, h katerim je prispeval JAPERS (npr. okoljska skladnost, javna narocila, pregled tehni¢nega opisa).
1.4.3.  Kateri so bili glavni skiepi in priporocila prispevka JASPERS ter ali so bili upostevani pri dokonénem oblikovanju projekta?
1.5. Podatki o predhodnem vraéilu pomogi
Ali je bilo ali je zdaj podjetje, ki prejema pomog, predmet postopka '® za vragilo pomogi Unije po prenosu proizvodne dejavnosti v drzavi
¢lanici ali v drugo drzavo élanico?
Da [J Ne [
dJ. POTRDITEV PRISTOJNEGA NACIONALNEGA ORGANA
Potrjujem, da so informacije na tem obrazcu toéne in pravilne.
Lo =T oI o110 5= OO TSSO PP PSP PP PTPRTN
POTPIS: it e bbb RS bR bbb RS E bR b bbb R e s b bbb b
(@ (o= gl e - OO TTTR
(organ za upravljanje in, ée se velik projekt sofinancira iz ve¢ kot enega operativhega programa, pristojni organi)
[T T o SO TP PSPPSR PP
(19 V skladu s &lenom 57(3) Uredbe (ES) &t. 1083/2006.
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Dodatek |

IZJAVA ORGANA, PRISTOJNEGA ZA SPREMLJANJE OBMOCIJ
NATURA 2000

PHISTOINT OFAN ettt ettt ettt bbb s s b4 b8 a2 b 488 £ e b 408 £ EEeh € AE A8 £ £ R £ R R R e R SRR bR R 4R eE Rt R R AR e e b b e e et b et ne e
po pregledu VIoge V ZVBZI S PrOJEKIOM ... bbb bbb b L R s s ,
LTI e Lo R 7Y =T [ I o - NSRS SRR ,

Izjavlja, da projekt verjetno ne bo imel velikega vpliva ha obmodja NATURA 2000 iz naslednjih razlogov:

Zato ustrezna ocena v skladu s ¢lenom 6(3) ni bila potrebna.

PriloZena je karta v razmerju 1 : 100 000 (ali v najbliziem moznem razmerju), ki dolo¢a lokacijo projekta in zadevna obmodja NATURA 2000, ée
obstajajo.

(920 T (o o P 1 Taa A 11 OO OSSO PP P PSSP T U POPTOPTPTPRPPRTNE
oo o T3-S ST O PP PRPTOPTPT PPN
g TN g T o] T =Y OO OO OO TP P PP PRPTOPTPT PPN
LT - TSSO TSSOSO

(@ F=T T2 Vo] - TSSOSO TSRO STTRPR RPN
(Organ, pristojen za spremljanje obmocij NATURA 2000)

Uradni zig: “
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UREDBA KOMISIJE (EU, Euratom) $t. 833/2010

z dne 21. septembra 2010

o izvajanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) $t. 617/2010 o obvescanju Komisije o investicijskih
projektih na podro&ju energetske infrastrukture v Evropski uniji

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 617/2010 z dne
24. junija 2010 o obves¢anju Komisije o investicijskih projektih
na podro¢ju energetske infrastrukture v Evropski uniji in razve-
ljavitvi Uredbe (ES) st. 736/96 (') ter zlasti ¢lena 7 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Komisija mora sprejeti dolocbe glede oblike in drugih
tehni¢nih podrobnosti uradnega obves¢anja o podatkih
in informacijah iz ¢lenov 3 in 5 Uredbe (EU, Euratom)
§t. 617/2010.

(2)  Zaradi primerljivosti zbranih podatkov in poenostavitve
porodanja drzav ¢lanic oziroma njihovih pooblas¢enih
subjektov ali teles iz ¢lena 3 Uredbe (EU, Euratom)

§t. 617/2010, morajo biti poslana uradna obvestila
poenotena z uporabo preglednic za porocanje.

(3)  Po razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 736/96 (?) je treba
razveljaviti Se Uredbo Komisije (ES) $t. 238696 (*) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Prilogi k tej uredbi se dolocijo oblika in tehni¢ne podrobnosti
uradnega obves¢anja Komisije o investicijskih projektih na
podrogju energetske infrastrukture iz ¢lenov 3 in 5 Uredbe
Sveta (EU, Euratom) §t. 617/2010.

Clen 2
Uredba (ES) st. 2386/96 se razveljavi.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. septembra 2010

() UL L 180, 15.7.2010, str. 7.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO

() UL L 102, 25.4.1996, str. 1.
() UL L 326, 17.12.1996, str. 13.
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UREDBA KOMISIJE (EU) 3t. 834/2010
z dne 21. septembra 2010

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT¥) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolo¢itvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) $t. 2200/96, (ES) $t. 2201/96 in (ES) $t. 1182/2007
v sektorju sadja in zelenjave () ter zlasti ¢lena 138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) st. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga dolo¢a merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavialne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz Clena 138 Uredbe (ES) St
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 22. septembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. septembra 2010

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA
Pavsalne uvozne vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 MA 87,2
MK 53,0

TR 64,0

XS 58,9

77 65,8

0707 00 05 TR 133,8
77 133,8

0709 90 70 TR 107,3
77 107,3

0805 50 10 AR 133,8
CL 150,2

IL 126,1

TR 115,9

uy 137,9

ZA 126,2

77 131,7

0806 10 10 EG 75,0
TR 123,5

us 185,0

77 127,8

0808 10 80 AR 63,5
BR 74,7

CL 125,6

CN 55,0

NZ 112,3

us 124,7

ZA 91,0

77 92,4

0808 20 50 AR 157,0
CN 84,3

ZA 105,4

77 115,6

0809 30 TR 142,5
77 142,5

0809 40 05 BA 53,5
IL 178,5

77 116,0

(") Nomenklatura drzav, dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga
porekla“.
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SKLEPI

SKLEP SVETA 2010/565/SZVP
z dne 21. septembra 2010

o misiji Evropske unije za pomo¢ in svetovanje pri reformi varnostnega sektorja v Demokrati¢ni
republiki Kongo (EUSEC RD Congo)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 28 in
43 Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

Na podlagi Skupnega ukrepa 2005/355/SZVP (1)
Evropska unija (EU) izvaja od 2. maja 2005 misijo za
pomo¢ in svetovanje pri reformi varnostnega sektorja v
Demokrati¢ni republiki Kongo (DR Kongo) (EUSEC RD
Congo). Trenutni mandat misije je dolocen s Skupnim
ukrepom 2009/709/SZVP (?) in se izteCe 30. septembra
2010.

Generalni sekretar/visoki predstavnik za skupno zunanjo
in varnostno politiko je s pismom z dne 27. julija 2009
sporocil predsedniku DR Kongo, da EU obnavlja svojo
zavezo. Zato je bil mandat misije prilagojen od
1. oktobra 2009. Na podlagi tega pisma so oblasti
Konga pripravile akcijski program, ki sta ga
21. januarja 2010 podpisala minister za obrambo in
nekdanje vojake ter vodja misije EUSEC RD Congo.

Po ratifikaciji ustave tretje kongovske republike leta 2005
so volitve v DR Kongo leta 2006 pomenile zaklju¢ek
procesa tranzicije in omogocile oblikovanje vlade leta
2007; vlada je sprejela program, ki zajema predvsem
globalno reformo varnostnega sektorja, oblikovanje

(") Skupni ukrep Sveta 2005/355/SZVP z dne 2. maja 2005 o misiji
Evropske unije za pomo¢ in svetovanje na podro¢ju reforme
varnostnega sektorja v Demokrati¢ni republiki Kongo (UL L 112,
3.5.2005, str. 20)

() UL L 246, 18.9.2009, str. 33.

koncepta naroda ter prednostne ukrepe reforme na
podrogjih policije, oboroZenih sil in pravosodja. Priprava
nacrta reforme oborozenih sil Demokrati¢ne republike
Kongo (FARDC) v treh fazah od leta 2009 do leta
2025, ki ga je potrdil predsednik republike konec maja
2009 in je bil predstavljen predstavnikom mednarodne
skupnosti 26. januarja 2010, ter prilagoditev usklajevanja
ukrepov razlicnih akterjev v podporo reformi varnost-
nega sektorja (RVS) dokazujeta, da si kongovske oblasti
prizadevajo za operativno izvajanje postopka RVS.

Zdruzeni narodi so ponovno potrdili, da podpirajo
proces prehoda in RVS, in v ta namen so sprejeli ve¢
resolucij Varnostnega sveta, v DR Kongo pa deluje tudi
misija Organizacije zdruzenih narodov za stabilizacijo
Demokrati¢ne republike Kongo (MONUSCO), katere
najpomembnejsa naloga je ohranitev miru na vzhodu
in vzpostavitev miru na celotnem ozemlju drzave. Varno-
stni svet ZdruZenih narodov je 28. maja 2010 sprejel
resolucijo 1925 (2010), s katero je misiji MONUC, ki
je s 1. julijem postala Misija ZdruZenih narodov za stabi-
lizacijo DR Kongo (MONUSCO), podaljsal mandat do
30. junija 2010 in izrazil podporo, v tesnem sodelovanju
z drugimi mednarodnimi partnerji, ukrepom kongovskih
oblasti za okrepitev in reformo varnostnih institucij.

EU je ves Cas podpirala reformo varnostnega sektorja v
DR Kongo v okviru splo$nih prizadevanj za podporo
razvoju in demokraciji na obmodju afriskih Velikih
jezer in pri tem skrbela za spodbujanje politike, ki je
zdruzljiva s clovekovimi pravicami in mednarodnim
humanitarnim pravom, demokraticnimi normami ter
naceli odgovornega vodenja drzave ter preglednosti in
spostovanja pravne drZave.

Svet je 14. junija 2010 sprejel Skupni ukrep
2010/329/SZVP o spremembi in podaljSanju Skupnega
ukrepa 2007/405/SZVP o policijski misiji Evropske unije
na podro¢ju RVS in njegove povezave s pravosodjem v
Demokrati¢ni republiki Kongo (EUPOL RD Congo) (%) za
nadaljnje obdobje treh mesecev.

() UL L 149, 15.6.2010, str. 11.
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(7)  Da bi izboljsali usklajevanje, medsebojno povezanost in iz ¢lena 1, pri Cemer je treba nameniti posebno pozornost

komplementarnost dejavnosti EU v DR Kongo ter pri
tem karseda izkoristili nov sistem evropskih institucij, je
treba bolje uskladiti prizadevanja EU v obeh misijah,
dejavnosti evropskih akterjev v DR Kongo ter povezavo
med Brusljem in Kinsaso.

(8)  Svet je 11. avgusta 2010 2010 sprejel Sklep
2010/440/SVZP (') o podaljsanju mandata Roelanda
VAN DE GEERA kot posebnega predstavnika EU (PPEU)
na obmodju afriskih Velikih jezer.

(9)  Svet je 29. julija 2010 potrdil koncept kriznega upra-
vljanja v zvezi z delovanjem misij skupne varnostne in
obrambne politike pri podpori izvajanja reforme varnost-
nega sektorja v DR Kongo.

(10)  Primerno bi bilo, da bi tretje drzave sodelovale pri
projektu v skladu s splo$nimi smernicami, ki jih je
dolocil Evropski svet.

(11)  Trenutne varnostne razmere v DR Kongo se lahko
poslab3ajo, kar ima lahko resne posledice za proces
krepitve demokracije, pravne drzave ter mednarodno in
regionalno varnost. Trajna prizadevanja EU na politicni
ravni in v obliki sredstev bodo pripomogla k utrjevanju
stabilnosti v tej regiji —

SPREJEL NASLEDN]I SKLEP:

Clen 1

Misija
1. Evropska unija (EU) izvaja misijo za pomo¢ in svetovanje
pri reformi varnostnega sektorja v Demokrati¢ni republiki
Kongo (DR Kongo), v nadaljnjem besedilu imenovano ,EUSEC
RD Congo“ ali ,misija“, da bi kongovskim oblastem pomagala
pri vzpostavitvi obrambnega sistema, ki bo zagotavljal varnost
drzavljanov ob spostovanju demokraticnih norm, ¢lovekovih

pravic in pravne drZave ter upostevanju nacel dobrega upra-
vljanja javnih zadev in preglednosti.

2. Misija deluje v skladu z nalogami iz mandata, dolocenimi
v ¢lenu 2.

Clen 2
Mandat

1. Cilj misije je nuditi konkretno podporo pri reformi
varnostnega sektorja v DR Kongo, kot je opredeljena v
splosnem konceptu, in sicer v tesnem sodelovanju in z usklaje-
vanjem z drugimi akterji mednarodne skupnosti, zlasti z Zdru-
zenimi narodi in misijo MONUSCO, ter ob uresni¢evanju ciljev

() UL L 211, 12.8.2010, str. 20.

strateSkemu vidiku, ki med drugim vkljucuje:

a) nadaljnjo pomo¢ na strateski ravni,

b) pomo¢ pri krepitvi administracije in vzpostavitvi sistema za
upravljanje ¢loveskih virov, in sicer na podlagi Ze opravlje-
nega dela,

¢) pomo¢ pri modernizaciji logistike,

d) pomo¢ pri ponovni vzpostavitvi sistema usposabljanja, zlasti
vodilnega osebja, ter predvsem podporo projektu upravne
Sole in vojaske akademije v Kanagi ter pripravah v zvezi s
Solo za logistiko v Kinsasi,

¢) nadaljevanje ukrepanja, v skladu z njihovimi moZznostmi, v
zvezi z nekaznovanjem v primeru krsitev ¢lovekovih pravic,
vklju¢no s spolnim nasiljem.

2 Misija svetuje drzavam ¢lanicam ter pod njihovim
nadzorom usklajuje in omogoca lazje izvajanje projektov na
interesnih in podpornih podro¢jih misije.

Clen 3
Struktura misije in obmocje napotitve

1. Glavni sedez misije, ki je v KinSasi, sestavljajo:

a) vodstvo,

b) oddelek za upravno in logisticno podporo,

¢) oddelek strokovnjakov s podro¢ja obrambe, zadolzenih za
pomo¢ in usmerjanje Kongovcev pri izvajanju konkretnih
projektov na podro¢ju uprave, ¢loveskih virov, logistike in
usposabljanja,

d) oddelek za svetovanje in pomo¢, vkljuéno s svetovalci,
napotenimi v vzhodni del drzave, ki pomagajo kongovski
upravi pri RVS,

e) enota za nacrtovanje.

2. Glavno obmogje napotitve je Kinsasa. Svetovalci so lahko
napoteni tudi na vojaska obmoc¢ja na vzhodu DR Kongo. Vodja
misije lahko po potrebi odredi napotitev strokovnjakov in
njihovo zacasno prisotnost na teh obmogjih.

Clen 4
Nacrtovanje

Vodja misije pripravi izvedbeni nacrt misije (OPLAN), ki ga
potrdi Svet. Pri tem pomagajo sluzbe visokega predstavnika
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (VP).
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Clen 5
Vodja misije

1. Vodja misije vsakodnevno upravlja misijo in je odgovoren
za osebje in disciplinska vprasanja.

2. Vsi dodeljeni ¢lani osebja so $e naprej pod polnim povelj-
stvom nacionalnih organov drzave ¢lanice, ki jih je dodelila, ali
zadevne institucije EU. Nacionalni organi prenesejo na vodjo
misije odgovornost za operativni nadzor (OPCON) njihovega
osebja.

3. Vodja misije je odgovoren za disciplinski nadzor osebja.
Disciplinske ukrepe za dodeljeno osebje izvriuje pristojni nacio-
nalni organ ali zadevna institucija EU.

4. Vodja misije lahko v okviru nalog misije iz ¢lena 2 za
izvajanje dolocenih projektov, ki usklajeno dopolnjujejo druge
dejavnosti misije, uporabi finan¢ne prispevke drzav ¢lanic v
dveh primerih: e je projekt predviden v finan¢nem izkazu
tega sklepa ali ¢e je projekt vkljuéen v mandat misije s spre-
membo financnega izkaza na zahtevo vodje misije.

Vodja misije sklene dogovore z zadevnimi drzavami ¢lanicami.
V taksnih dogovorih so zlasti dolo¢ena posebna pravila za odziv
na vsakr$ne pritozbe tretjih oseb v zvezi s $kodo, nastalo zaradi
dejanj ali opustitev dejanj vodje misije pri uporabi sredstev, ki
so mu jih dale na voljo sodelujoce drzave clanice.

Sodelujoce drzave clanice se zaradi dejanj ali opustitev dejanj
vodje misije pri uporabi sredstev teh drzav v nobenem primeru
ne morejo sklicevati na odgovornost EU ali VP.

5. Za izvajanje proratuna misije vodja misije podpiSe
pogodbo s Komisijo.

6. 'V okviru svojih pristojnosti vodja misije tesno sodeluje z
vodjo delegacije EU, vodji predstavniStev drzav ¢lanic v Kingasi
in posebnim predstavnikom EU (PPEU).

Clen 6
Osebje

1.  Strokovnjake misije dodelijo drzave clanice EU in insti-
tucije EU. Z izjemo vodje misije vsaka drzava clanica ali insti-
tucija nosi stroske v zvezi z dodeljenimi strokovnjaki, vklju¢no s
potnimi stroski za pot v DR Kongo in nazaj, placami, zdrav-
stvenim zavarovanjem in nadomestili, razen dnevnic.

2. Misija zaposli potrebno mednarodno civilno osebje in
lokalno osebje na pogodbeni osnovi.

3. Vsi strokovnjaki misije ostanejo podrejeni pristojni drzavi
¢lanici EU ali pristojni instituciji EU ter opravljajo svoje naloge

in delujejo v interesu misije. Med misijo in po njenem izteku
morajo strokovnjaki misije ravnati skrajno previdno glede vseh
dejstev in informacij v zvezi z misijo.

Clen 7
Struktura poveljevanja

1.  Misija ima enotno strukturo poveljevanja.

2. Vodja misije vodi misijo in zagotavlja vsakodnevno upra-
vljanje.

3. Vodja misije poroca VP.

Clen 8
Politi¢ni nadzor in strateSko vodenje

1. Politiéni nadzor in stratesko vodstvo misije izvriuje poli-
ticno varnostni odbor (PVO) pod nadzorom Sveta in VP. Svet v
skladu s ¢lenom 38(3) Pogodbe o Evropski uniji (PEU) pooblasti
PVO za sprejemanje potrebnih sklepov. To pooblastilo vkljucuje
pristojnost za spreminjanje izvedbenega nacrta in tudi pristoj-
nost za sprejemanje odlocitev o imenovanju vodje misije.
Odlocanje o ciljih in prenchanju misije ostane v pristojnosti
Sveta, ki mu pomaga VP.

2. PVO redno poroca Svetu.

3. Vodja misije redno poro¢a PVO prek VP. PVO lahko po
potrebi na svoje sestanke povabi vodjo misije.

Clen 9
Finan¢ne dolocbe

1. Referen¢ni finan¢ni znesek za kritje odhodkov, povezanih
z misijo, za obdobje od 1. oktobra 2010 do 30. septembra
2011 znasa 12 600 000 EUR.

2. Za stroske, ki se financirajo iz zneska, dolocenega v
odstavku 1, se uporabljajo naslednje dolocbe:

a) odhodki se upravljajo v skladu s pravili in postopki EU, ki
veljajo za proracun. Drzavljani tretjih drzav se lahko prija-
vljajo na javne razpise;

b) vodja misije iz¢rpno poroca in je nadzorovan s strani Komi-
sije v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru njegove

pogodbe.

3.V finan¢nih dolo¢bah so upostevane operativne potrebe
misije, vklju¢no z zdruZljivostjo opreme.

4. Stroski, ki izvirajo iz misije, so upraviceni od zacetka
veljavnosti tega sklepa.
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Clen 10
Sodelovanje tretjih drzav

1. Brez poseganja v avtonomijo odlocanja EU in v njen
enotni institucionalni okvir Svet pooblasti PVO, da lahko k
sodelovanju v misiji povabi tudi tretje drzave, Ce te prevzamejo
stroske z njihove strani dodeljenega osebja, vklju¢no s placami,
zavarovanjem za vsa tveganja, dnevnicami in potnimi stroski za
pot v DR Kongo in nazaj, ter ustrezno prispevajo h kritju
stroskov delovanja misije.

2. Tretje drzave, ki sodelujejo v misiji, imajo enake pravice in
dolznosti glede vsakodnevnega upravljanja misije kakor drzave
¢lanice.

3. Svet pooblasti PVO za ustrezne odlocitve glede sprejetja
predlaganih prispevkov in za vzpostavitev odbora sodelujocih
drzav.

4. Podrobnosti o sodelovanju tretjih drzav so predmet spora-
zumov, ki se sklenejo v skladu s ¢lenom 37 PEU in postopkom
iz ¢lena 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) ter po
potrebi na podlagi dodatnih tehni¢nih dogovorov. Ce sta EU in
tretja drzava sklenili sporazum o vzpostavitvi okvira za sodelo-
vanje te tretje drzave v operacijah EU za krizno upravljanje, se
dolocbe tega sporazuma uporabljajo v okviru misije.

Clen 11
Izvajanje in usklajenost odzivanja EU

1. VP zagotovi izvajanje tega sklepa ter njegovo skladnost s
splosnim zunanjim delovanjem EU, pa tudi z razvojnimi
programi EU.

2. Vodja misije pomaga VP pri izvajanju tega sklepa.

Clen 12
Koordinacija

1. Mehanizmi za usklajevanje dejavnosti EU in DR Kongo so
v Kin3asi in v Bruslju.

2. Brez poseganja v strukturo poveljevanja vodja misije
EUSEC RD Congo in vodja misije EUPOL RD Congo tesno
sodelujeta pri izvajanju ukrepov obeh misij in si prizadevata
za razvoj sinergij med njima, zlasti glede horizontalnih vidikov
RVS v DR Kongo in glede delitve nalog med obema misijama,
predvsem na podro¢ju medsektorskih dejavnosti.

3. Vodja misije zagotovi tesno usklajevanje delovanja EUSEC
RD Congo z vlado DR Kongo, z ZdruZenimi narodi prek misije

MONUSCO ter s tretjimi drzavami, ki delujejo na podroc¢ju RVS
v DR Kongo.

4. Vodja delegacije EU v Kinsasi v splosnem okviru doku-
mentov za nacrtovanje zagotovi lokalne politicne smernice
misije EUSEC RD Congo brez poseganja v mandat PPEU.

5. Vodja delegacije EU in vodja misije EUSEC RD Congo
bosta vzpostavila ustrezne mehanizme za obvescanje ali posve-
tovanja, zlasti v zvezi s politicnimi vidiki, ki bi lahko vplivali na
delovanje misije. Vodja misije EUSEC RD Congo tudi obvesca
vodjo delegacije EU o vseh svojih stikih, ki bi lahko imeli poli-
ticen vpliv.

6. Vodja misije EUSEC RD Congo (ali njegov predstavnik)
tudi svetuje vodji delegacije v zvezi z zadevami na podrodju
obrambe, kar ne vpliva na vlogo obeh akterjev v obstojeci
strukturi poveljevanja. V tej zvezi bo zagotovljena stalna pove-
zava med misijo in delegacijo EU.

7. PPEU je v okviru svojega mandata po potrebi politi¢ni
svetovalec misije EUSEC RD Congo v zvezi zadevami na regio-
nalni ravni in zlasti procesi v Nairobiju, Gomi in Jubi.

Clen 13
Posredovanje zaupnih informacij

1. VP je pooblasen, da tretjim drzavam, ki so se pridruzile
temu sklepu, v skladu s predpisi Sveta o varovanju tajnosti
posreduje tajne podatke in dokumente EU do stopnje
,CONFIDENTIEL UE‘, ki so bili pripravljeni za namene
operacije (1).

2. VP je pooblascen, da v skladu s predpisi Sveta o varovanju
tajnosti glede na operativne potrebe misije, tajne podatke in
dokumente EU do stopnje ,RESTREINT UE“, ki so bili pripra-
vljeni za namene operacije, posreduje ZdruZenim narodom. V ta
namen bodo sklenjeni lokalni dogovori.

3.V primeru konkretne in nujne operativne potrebe je VP
pooblaséen, da v skladu s predpisi Sveta o varovanju tajnosti
posreduje drzavi gostiteljici tajne podatke in dokumente EU do
stopnje ,RESTREINT UE®, ki so bili pripravljeni za namene
operacije. V vseh drugih primerih se tak$ni podatki in doku-
menti drzavi gostiteljici sporoc¢ijo po postopku, ki ustreza
stopnji sodelovanja drzave gostiteljice z EU.

4. VP je pooblascen, da tretjim drzavam, ki so se pridruzile
temu sklepu, posreduje netajne dokumente EU v zvezi z razpra-
vami Sveta o operaciji in za katere v skladu s ¢lenom 6(1)
Poslovnika Sveta velja obveznost varovanja poslovne skriv-
nosti (?).

(') Sklep 2001/264/ES (UL L 101, 11.4.2001, str. 1).
() Sklep 2009/937/EU (UL L 325, 11.12.2009, str. 35).
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Clen 14
Status misije in njenega osebja

1. Status osebja misije, vkljuéno z morebitnimi privilegiji,
imunitetami in dodatnimi jamstvi, potrebnimi za izvrSevanje
in tekoce izvajanje misije, se dolo¢i v skladu s postopkom iz
¢lena 37 PEU in postopkom iz ¢lena 218(3) PDEU.

2. Drzava ali institucija EU, ki je dodelila ¢lana osebja, je
odgovorna za vse pritozbe v zvezi z dodelitvijo, ki jih vlozijo
¢lani osebja ali pa se nanasajo nanje. Zadevna drzava ali insti-
tucija EU je odgovorna za vlozitev morebitne tozbe zoper dode-
lienega ¢lana osebja.

3. Pogoji zaposlitve ter pravice in obveznosti mednarodnega
in lokalnega civilnega osebja so doloceni v pogodbi med vodjo
misije in ¢lani osebja.

Clen 15
Varnost

1. Za varnost EUSEC RD Congo je odgovoren vodja misije.

2. Vodja misije izvrSuje to odgovornost v skladu z direkti-
vami EU o varnosti osebja, napotenega zunaj ozemlja EU v
okviru ene od operativnih misij, ki delujejo v skladu z drugim
poglaviem iz naslova V Pogodbe ter v skladu s povezanimi
dokumenti.

3. Vodji misije pomaga uradnik, odgovoren za varnost
misije, ki poro¢a vodji misije in vzdrzuje funkcionalne stike z
Varnostnim uradom Sveta.

4. Za vse osebje se opravi ustrezno usposabljanje o varnos-
tnih ukrepih v skladu z OPLAN. Uradnik, odgovoren za varnost
misije, redno opozarja na varnostna navodila.

Clen 16
Revizija misije
Na podlagi ocenjevalnega porocila, ki ga pripravijo sluzbe VP
najpozneje do junija 2011, PVO pripravi priporocila za Svet, da
se ugotovi, kako poteka reforma FARDC (oboroZzene sile Demo-
krati¢ne republike Kongo), in ocenijo vplivi evropske misije na
izvajanje  konkretnih podpornih ukrepov naértu reforme

FARDC. Ta ocena temelji med drugim na kazalnikih napredka
ter posebnih operativnih kazalnikih iz OPLAN.

Clen 17
Zacetek veljavnosti in trajanje

Ta sklep zacne veljati 1. oktobra 2010.

Uporablja se do 30. septembra 2012.

V Bruslju, 21. septembra 2010

Za Svet
Predsednik
S. VANACKERE
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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

SKLEP $t. 1/2010 PRIDRUZITVENEGA SVETA EU-ALZIRIJA

z dne 3. avgusta 2010

o spremembi ¢lena 15(7) Protokola 6 o opredelitvi pojma ,,izdelki s poreklom* in nacinih upravnega
sodelovanja k Evro-mediteranskem sporazumu o pridruZitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi
drZavami clanicami na eni strani ter Ljudsko demokrati¢no republiko AlZirijo na drugi strani

(2010/566/EU)

PRIDRUZITVENI SVET JE -

ob upostevanju Evro-mediteranskega sporazuma o pridruzitvi
med Evropsko skupnostjo in njenimi ¢lanicami na eni strani
ter Ljudsko demokrati¢no republiko AlZirijo na drugi strani,
zlasti ¢lena 39 Protokola 6 k Sporazumu,

ob upostevanju naslednjega:

(4)

Clen 15(7) Protokola 6 (1) k Evro-mediteranskem spora-
zumu o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi
drzavami clanicami na eni strani ter Ljudsko demokra-
ticno republiko AlZirijo na drugi strani (3) (v nadaljnjem
besedilu: Sporazum) pod dolo¢enimi pogoji omogoca
povradilo ali izvzetie od carin ali dajatev z enakim
u¢inkom do 31. decembra 2009.

Zaradi zagotovitve jasnosti, dolgoroéne gospodarske
predvidljivosti in pravne varnosti za gospodarske subjekte
sta se pogodbenici dogovorili o podaljSanju obdobja
uporabljanja dolo¢b ¢lena 15(7) Protokola 6 k Spora-
zumu za tri leta, z uinkom od 1. januarja 2010.

Razen tega je treba prilagoditi carinske stopnje, ki se
sedaj uporabljajo v Alziriji, da bi bile usklajene s carin-
skimi stopnjami, ki se uporabljajo v Evropski uniji.

Zato bi bilo treba Protokol 6 k Sporazumu ustrezno
spremeniti.

L L 297, 15.11.2007, str. 3.

() u
ORY

L L 265, 10.10.2005, str. 2.

Ker so se dolocbe ¢lena 15(7) Protokola 6 k Sporazumu
z 31. decembrom 2009 prenchale uporabljati, bi se
moral ta sklep zaceti uporabljati s 1. januarjem 2010 —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Clen 15(7) Protokola 6 o opredelitvi pojma ,izdelki s poreklom*
in nacinih upravnega sodelovanja k Evro-mediteranskem spora-
zumu o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drza-
vami ¢lanicami na eni strani ter Ljudsko demokraticno repub-
liko Alzirijo na drugi strani, se nadomesti z naslednjim:

o7 Ne glede na odstavek 1 lahko Alzirija, z izjemo
izdelkov iz poglavij 1 do 24 harmoniziranega sistema,
uporablja sistem povracila ali izvzetja od carin ali dajatev z
enakim u¢inkom, ki se uporabljajo za materiale brez porekla,
uporabljene pri izdelavi izdelkov s poreklom, ob upostevanju
naslednjih dolocb:

(a) za izdelke iz poglavij 25 do 49 in 64 do 97 harmonizi-
ranega sistema se zadrzi 4 % carina ali takS$na niZja
stopnja, ki velja v Alziriji;

(b) za izdelke iz poglavij 50 do 63 harmoniziranega sistema
se zadrzi 8 % carina ali tak$na nizja stopnja, ki velja v
Alziriji.

Dolocbe tega odstavka se uporabljajo do 31. decembra 2012
in se lahko z medsebojnim soglasjem ponovno pregledajo.”
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Clen 2
Ta sklep zacne veljati z dnem sprejetja.

Uporablja se od 1. januarja 2010.

V Bruslju, 3. avgusta 2010

Za Pridruzitveni svet EU-AlZirija
Predsednica
C. ASHTON
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SKLEP $t. 1/2010 PRIDRUZITVENEGA SVETA EU-MAROKO

z dne 23. avgusta 2010

o spremembi ¢lena 15(7) Protokola 4 o opredelitvi pojma ,,izdelki s poreklom* in nacinih upravnega
sodelovanja k Evro-mediteranskem sporazumu o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in
njihovimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani

(2010/567EU)

PRIDRUZITVENI SVET JE -

ob upostevanju Evro-mediteranskega sporazuma o pridruzitvi
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami clanicami
na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani, zlasti ¢lena
39 Protokola 4 k Sporazumu,

ob upostevanju naslednjega:

M

Clen 15(7) Protokola 4 (1) k Evro-mediteranskem spora-
zumu o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in
njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Kraljevino
Maroko na drugi strani (?) (v nadaljnjem besedilu:
Sporazum) pod dolocenimi pogoji omogoc¢a povracilo
ali izvzetje od carin ali dajatev z enakim ucinkom do
31. decembra 2009.

Zaradi zagotovitve jasnosti, dolgoro¢ne gospodarske
predvidljivosti in pravne varnosti za gospodarske subjekte
sta se pogodbenici dogovorili o podaljsanju obdobja
uporabljanja dolo¢b ¢lena 15(7) Protokola 4 k Spora-
zumu za tri leta, z u¢inkom od 1. januarja 2010.

Razen tega je treba prilagoditi carinske stopnje, ki se
sedaj uporabljajo v Maroku, da bi bile usklajene s carin-
skimi stopnjami, ki se uporabljajo v Evropski uniji.

Zato bi bilo treba Protokol 4 k Sporazumu ustrezno
spremeniti.

Ker so se dolocbe ¢lena 15(7) Protokola 4 k Sporazumu
z 31. decembrom 2009 prenchale uporabljati, bi se
moral ta sklep zaceti uporabljati s 1. januarjem 2010 -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Clen 15(7) Protokola 4 o opredelitvi pojma ,izdelki s poreklom*
in nacinih upravnega sodelovanja k Evro-mediteranskem spora-

(")
)

U
8}

zumu o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi
strani, se nadomesti z naslednjim:

,7.  Ne glede na odstavek 1 lahko Maroko, z izjemo
izdelkov iz poglavij 1 do 24 harmoniziranega sistema,
uporablja sistem povracdila ali izvzetja od carin ali dajatev z
enakim uc¢inkom, ki se uporabljajo za materiale brez porekla,
uporabljene pri izdelavi izdelkov s poreklom, ob upostevanju
naslednjih dolocb:

(a) za izdelke iz poglavij 25 do 49 in 64 do 97 harmonizi-
ranega sistema se zadrzi 4 % carina ali takS$na nizZja
stopnja, ki velja v Maroku;

(b) za izdelke iz poglavij 50 do 63 harmoniziranega sistema
se zadrzi 8 % carina ali tak$na nizja stopnja, ki velja v
Maroku.

Dolocbe tega odstavka se uporabljajo do 31. decembra 2012
in se lahko z medsebojnim soglasjem ponovno pregledajo.”

Clen 2

Ta sklep zacne veljati z dnem sprejetja.

Uporablja se od 1. januarja 2010.

V Bruslju, 23. avgusta 2010

Za PridruZitveni svet EU-Maroko
Predsednica
C. ASHTON

L L 336, 21.12.2005, str. 3.

L L 70, 18.3.2000, str. 2.
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POPRAVKI

Popravek Uredbe Komisije (EU) $t. 401/2010 z dne 7. maja 2010 o spremembi in popravku Uredbe (ES)

§t. 607/2009 o dolocitvi nekaterih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 v zvezi z

za$Citenimi oznacbami porekla in geografskimi oznacbami, tradicionalnimi izrazi, oznalevanjem in
predstavitvijo nekaterih proizvodov iz vinskega sektorja

(Uradni list Evropske unije L 117, 11. maja 2010)

Na strani 32 se v Prilogi I spremeni besedilo nove Priloge XII k Uredbi (ES) t. 607/2009 v delu B, CESKA REPUBLIKA:

besedilo:

,Burc¢ak Delno fermentiran grozdni most, kjer je dejanska vsebnost alko-
s Z0P . - . .
e§cina (1) hola ve¢ja od volumenskega odstotka in manj$a od treh petin

celotne vsebnosti alkohola.”
se glasi:

,Burcak Delno fermentiran grozdni most, kjer je dejanska vsebnost alko-
" xx Z0P o - . .
escina (11) hola ve¢ja od volumenskega odstotka in manjSa od treh petin

celotne vsebnosti alkohola.”

Popravek Sklepa 94/262/ESP), ES, Euratom Evropskega parlamenta z dne 9. marca 1994 o pravilih in splosnih
pogojih, ki urejajo opravljanje funkcije varuha lovekovih pravic

(Uradni list Evropske unije L 113 z dne 4. maja 1994)

(Slovenska posebna izdaja, poglavie 1, zvezek 1, str. 283)

1. Stran 15, naslov:

besedilo: ,Sklep Evropskega parlamenta z dne 9. marca 1994 o pravilih in splosnih pogojih, ki urejajo opravljanje funkcije
varuha clovekovih pravic*

se glasi: ,Sklep Evropskega parlamenta z dne 9. marca 1994 o predpisih in splosnih pogojih, ki urejajo opravljanje nalog varuha

clovekovih pravic”.

2. Stran 16, clen 2(4):

besedilo: 4. Pritozba je mogoca v roku dveh let od dne, ko se je pritoZnik seznanil z dejstvi, na katerih pritozba temelji, pred
tem pa je moral Ze uporabiti ustrezna pravna sredstva pri pristojnih institucijah in organih.”

se glasi: 4. Pritozba je mogoca v roku dveh let od dne, ko se je pritoznik seznanil z dejstvi, na katerih pritozba temelji, pred
tem pa je moral Ze uporabiti ustrezna upravna sredstva pri zadevnih institucijah in organih.”










Cena narocnine 2010 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
CD-ROM, 2 izdaji na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavlja posebe;j.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliCic na enem vecjezicnem CD-ROM-u.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obves¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Format CD-ROM bo leta 2010 nadomeS$¢en s formatom DVD.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne pladljive periodi¢ne publikacije, kot je naroc&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije

2985 Luxembourg
LUKSEMBURG




